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BBenenue

OO01enpu3HaHo, YTO CEroJHsS B pe3ylbTaTe IN00aau3alid BeCb MHP CTAHOBHUTCS
0oJiee cBsI3aHHBIM, @ UMEHHO VIHTEpHET sBIISETCS OUYEHb BaXKHBIM CPEICTBOM KOMMYHUKALIUH,
MPUCYTCTBYIOIINM MOYTH 0€3 UCKITIOYCHHS B KAXIOM JIoMe. OJTHUM U3 OCHOBHBIX, U TIO9TOMY
Y BOXHEUIUX acreKTOB MHTepHETa CUMTACTCS SI3BIK, YIOTPEOISIEMBI €ro MOJb30BaATEISIMH.
DTOT SA3BIK OTJIMYAETCS OT S3bIKA, UCIIOJIb3YEMOT0 B pealbHON KU3HM, XOTSI OHU SIBJISIFOTCS
(akTUyeCKH ABYMs BapuaHTaMH YCTHOM pedyMd OJHOTO U TOTO K€ Pa3rOBOPHOro si3bika. B
3TON paboTe CPaBHUBAIOTCS JBA TAaKUX f3bIKA, T.€. BapuUaHTa — pycCKui a3k B MHTepHeTe

(Tak Ha3bIBaEMBIN «OJIOAHCKUIT» SI3bIK) U XOPBATCKU 361K B IHTEpHETE.

Tema s3pika B MHTepHere, T.e. Tema COIOCTABIEHUS [BYX TaKUX S3bIKOB,
CJIEIOBATENIbHO, OKA3bIBAETCS MHTEPECHOM U JIOCTATOYHO HOBOW, OTYACTH HU3-3a TOTO, YTO
OHa, C OJHOM CTOpPOHBI, JO CHUX IIOp aKTyallbHa, a C JPYrod CTOpPOHBI, JO CHUX IIOp
HEJO0CTATOYHO UCCIIEN0BaHa. JTO TOJBKO OJIHA M3 MPUYHH ee OOIMIMPHOCTH, a B ATOH paboTe

O6CY)K,I[8.I-OTC$[ TOJIBKO HCKOTOPLIC U3 €€ aACIICKTOB.

KOMMYHI/IKaHI/Iﬂ BCEra ObLIa HHTCPCCHBIM IMPECAMCTOM H3YUYCHUSA B obJactu
SA3BIKO3HAHMA. CYH_IGCTByeT MHOI'O Pa3HbIX BUI0B KOMMYHUKAIIUN Bep6aana;1,
HeBep6aJ'II>HaH, CXKCIHCBHAA U T.II. Ho 6naroz1ap;1 TEXHUYICCKOMY IIPOIrpeccy COBpCMeHHOﬁ
HGﬁCTBI/ITGJ’IBHOCTH, OOIHHMM H3 CaMbIX HWHTCPECHBIX croco0oB KOMMYHHKAIUN SABJISACTCSA

HHTCPHCT-KOMMYHHKAIIUA.

B a10ii paboTe MBI pOBEIEM COMOCTABUTENBHBIA aHAIN3 HECKOIBKHUX SI3BIKOBBIX
ypoBHe#l (opdorpadusi, MopdoyoTHsi, CHUHTAKCUC W JIEKCHMKA) PYCCKOTO M XOPBATCKOTO
HHTEPHET-A3bIKOB, BMECTE C aHAJTM30M MHTEPHET-PEHOMEHOB (TaK KaK Ha3bIBAEMbIC MeMbl) U
HEKOTOPBIX XapaKTEPUCTHK KOMMYHHKAIIUH COBPEMEHHON TEXHOJOTHHU (KaK, HalpuMep, THII
3HAKOB M HMX MHOTOKpAaTHOE TOBTOpeHKE). Bce 3TH YacTH COCTaBISAIOT €AMHCTBEHHYIO
COBOKYITHOCTh HWHTEPHET-SI3bIKA, T.€. MHTEPHET-SA3BIKOB, W TIOATOMY BKJIIOUEHBI B HaIly

pabory.



I. O passuruu UnTepHera

B camom Hauane Hazo omnpeaenutsh, uto Takoe MutepHer. OH nosiBuics B 1983-em
rojy, HO €ro MUpoBoe pa3BuTre Hadaaoch B 1990-om roay, 0603Havast mepeIOMHBIE MOMEHT
B UCTOpUU pa3BHUTUs coBpeMeHHoU TexHojoruu u CMU. C storo momernta CMU ObicTpo 1
MOCTOSIHHO CTaJM Pa3BUBATLCSA, a ATOT Mpolecc Bce emie npojomkaercs. 30 yer cmycts
WNuTtepHer pasBuBaeTcsi Kak OBICTpOpAacTyIIM HUCTOYHMK HMH(OpPMalMH, CPEACTBO
KOMMYHHMKAIlUM W HCTOYHUK 3a0aBbl. M3-3a ckopocTu mnepeaayud HHGOpPMALUM U HUX
JOCTYIIHOCTH, CErOJHS OH fABIIETCS HEOOXOAUMOW 4YacTbi0 TOBCEJHEBHOM IKU3HU
COBPEMEHHOT'0 YEJIOBEKa; MPAKTHUECKU y KaXJIOTO ecTh b0 akkayHT B MHTepHere, n1OO0

COOCTBEHHBIEC CTPAaHHYKHU B COITMAIIBHBIX CETSX, WIIH, 110 KpaifHel Mepe, e-Meil anpec.

[Toatomy, B 21-om Beke, IHTEpHET UTpaeT BaXXHYIO POJIb B JKU3HU o0mecTBa. [lourn
HEBO3MOXKHO TIPOWTH MO yJHIIE, HE YBUJEB JItoei 0e3 MoOmIbpHOTO TenedoHa (Hagao IpUHSATH
BO BHMMaHHe TOT (akT, 4To cerofHs OoblIasg dYacTb MOOWJIBHOM KOMMYHUKAIIUH
OpOUCXOAUT Yepe3 MHTepHeT), 4TO CBUICTEIBCTBYET O HATMYMU TEXHOJIOTUU U MHTepHeTa B
Hamed >ku3Hu. Celvac CyIIECTBYIOT pa3Hble ANIUIMKAIUMH Ui MOOWJIBHBIX Tesie()OHOB,
KOTOpBbIE UCHoib3ytoT MHTEepHET. MM MONB3yIOTCS UIsi KOMMYHHUKAIMH, HO CYIIECTBYIOT H
Apyrue, paszHble MPUMEHEHHs: A MY3bIKH, 3apsJIKd, YroBapUBaHMWs CBUJIAHUM M T.II.
HIkonbHuku HyxkaawoTcs B VHTepHeTe JUIsl pa3HBIX IIKOJBHBIX IMPOEKTOB M JOMAIlIHUX
3aJJaHU; CTYAEHTHl Toxe. Paboume Takxke monbp3yrorcs VHTepHETOM U1 pabOThl, MOTOMY
4yTO BCe c(ephl o0IIecTBa, Kak HAPUMEP 3PaBOOXPAHEHUE WJIM CHCTEMa 00pa3oBaTEIbHO-
BOCIIUTATEIbHBIX YUPEKICHUH, TOCTOSTHHO CTaHOBSITCS YacTsAMU ceteid. Hamo uaru B HOTy €O
BpEMEHEM, MT0ITOMY BCE CTAHOBUTCS 0o0jiee COBPEMEHHBIM. YUHUTENsM M MpodeccopaM HaJlo
MIOCTAaBUTh OLICHKH B 3JIEKTPOHHBIE JHEBHUKHU, YTOOBI YUEHUKH U CTYJEHTBI 3TO MOIJIM y3HATh
B J1t000€e Bpems Ha mto6om Mmecte. [locie pabouero nus MHTEpHET TOXKE MCTIONb3yeTCsS U AJIs
pacciabieHuss — JIOIU CMOTPAT (WIbMBI, (CMEIIHBIC) KApPTHHKH, BHJCO, YUTAIOT pa3HbIC
cratbu U T.1. B VHTepHeTe MOXHO M MOKynaTh: OWJIETHl B KMHO MJIM TeaTp, ONEXKIY WIH
Kakue-HUOyb BeUIM A AoMa, naxe u eny. [pyrumu cnoBamu, B MHTepHETe cyliecTByeT
BCE JUIS KaXKJIOTO acIleKTa 4esioBeuecKon ku3Hu. Kaxercs, HTepHET caemnan Hamly KH3Hb
OecrieyHoli; oHa crama mpoule u Jserde. OOcyxnas 3Ty Temy, SAroma I'panuu roBoput

cienytomiee: «Internet nije jos jedan oblik komunikacijske tehnologije, internet je nova



kulturoloska forma»' (Grani¢ 2006: 271). VHTepHeT obecmeunmBaceT MOIHYIO CBOOOIY
BBIPQ)KEHUS, HO M AHOHUMHOCTb — MOXHO CKPBITh TOXKIECTBO JHMYHOCTH U YWTH OT
peanbHocTH. AHst Hukonmu-Xoiit cumnraer, uro MHteprer npes3omen «ulogu jednog novog
komunikacijskog sredstva pretvorivsi se u generator stila jezi¢nog ponasanja»? (Nikoli¢-Hoyt
2006: 496). biarogapss IMEHHO TaKOMY IIMPOKOMY BO3PAaCTHOMY CIIEKTPY Jrojei (OT MOYTH
JeTel 10 IEHCHOHEPOB), KOTOPHBI Mob3yeTcst UHTepHeTOM, 1 Giarofapsi pa3inyHbIM LEIsM,
C KOTOpBIMH OHHU Bie3al0T B MHTepHer, B VHTepHeTe pa3BuUBaeTCs U OCOOBIA SA3BIK, Ha

KOTOPOM JIFOJIA OOIIArOTCS.

Il. HccaenoBanue nuHTepHeT-s13bIKa B Poccuu n XopBaTnu

Korna peur maer o0 uccnepoBanuu sizbika B MHTepHere, cutyauust B Poccun u
cutyauusi B XOpBaTUU CHIIBHO OTJIMYAKOTCS. MHOrOYHCIICHHBIC JIMHIBHCTBI B Poccun (a
TAKKe M HECHCLUAJIHCThI) 3aHUMAIOTCS BOIPOCOM pycckoro si3bika B MHTepHere. Ho B
XopBaTUM COBCEM Jpyras CHUTyalus; 9Ta T€Ma HEIO0CTaTOYHO HuccienoBaHa. CyliecTBYIOT
CTaTbM, Kacarlollluecss 3TOM TeMbl, HO MX J0CTaToyHO Majio. Iloaromy Tema XopBaTCKOro
A3plka B VIHTepHETE O4YEeHb MHTEPECHA, UMEHHO B COIIOCTABICHUM C PYCCKUM SI3BIKOM B

I/IHTCpHeTe, T.€. TaK Ha3bIBAEMBIM OJIOAHCKHUM SI3BIKOM.

Makcum AnucumoBnd KpoHrays, W3BECTHBIM POCCUICKHM JIMHITBHUCT, ONPEIEISAET
«OJI0AHCKUH SI3BIK» KaK «pycCKuii, HO B VIHTepHeTe — cO BCEMH €ro pa3HOOOpa3HbIMU
0COOEHHOCTSIMH,» U JOOaBISET, YTO «3TO BCEBO3MOXHBIE CTPAHHOCTH PYCCKOTO S3bIKa B
WuTepHeTe, MOPOXICHHBIE Pa3HBIMUA COOOIIECTBAMH, PAa3HBIMU CYOKYJIbTYpaMH, Pa3HBIMH
TBOpLAMH, TIPUBJICKATEIBHBIE ¥ OTBPATUTENIbHBIC, HENOJITOBEYHbIE U  yCTOWYHBBIE,
cinydaiiHple M 3aKOHOMepHble — Kopoue, Bcskue» (Kpowrays 2013: 34). CymectBoBaHHe
Jne(GUHUIIUM TOTO SI3bIKA, JI0Ka3bIBaeT, 4To Poccus uzaer Bnepenu XopBaTUU B CMBICIIE 3TOM
oTpaciu JTUHTBUCTHKH. Bonee Toro, onmupasce Ha Mapuny lOpseBHy CHIIOpPOBY U €€ KHHUTY
Humepnem-nuneeucmura: pycckuii A3vik. Medxcauunocmuoe obujeHue, MOKHO CKa3aTb 4YTO
MHTEpHET-IMHIBUCTUKA B Poccum yxe pa3Buiach M CTajJa CaMOCTOSTENIBHOW, O 4YeM

CBUIACTCIILCTBYCT pasMep HCCIEIOBaHMM M KOJMYECTBO TEKCTOB, HAIMCAaHHBLIX Ha JTy TEMY,

! «MHTEpHET HE TONBKO €IE OIMH BHJI KOMMYHHUKAIIMOHHOW TEXHOJIOTHH, & OH SIBJISETCS HOBOI
KyJbTYPOJIOrHuecKoi popmoii». (Bce nuTathl B TEKCTE SIBISIFOTCS MepeBoaamMu aBTopa Tekcra Z. R.)

2 «poJIb OIHOTO HOBOTO KOMMYHHKAIIMOHHOTO CPEJICTBA, MPEBPATUBIINCEH B TEHEPATOP MI00ATLHOTO CTHIIA
SI3BIKOBOTO ToBeneHus». (Z. R.)



nmoka B XOpBaTUM CYHIECTBYET HEOOJIbIIOE KOJIMYECTBO TEKCTOB Ha 3Ty TEMY XOPBAaTCKOIO

s3p1ka B IHTEpHETE.

I1l. CoennHeHMe NUCLMEHHOM M YCTHOH pe4d B HHTEPHeT-A3bIKE

Korma peus maer o0 s3pike B VHTepHeTe, HalO y4ecTh OAWH BAXKHBIA (DakT. B
WuTepHeTe coenuHAI0TCs ABE (POPMBI YETOBEYECKOH KOMMYHHUKAIMH: MUCbMEHHAsI U yCTHasl.
OTH /Ba BHJAa KOMMYHHKAIIMU MO CBOMM XapaKTEPUCTHUKAM COBEPLICHHO pa3HbIe. YCTHAas
KOMMYHHKAaIUs II0Ipa3yMeBacT W HaMuMe HEBepOAIbHON KOMMYHHMKAlMK (Harmpumep,
BBIP)KCHHE JIMLIA, )KECTHI U T.11.). {7 Hee XapakTepHa SKOHOMHUYHOCTh IIEPEHOCA BO BPEMEHU
(oHa TpeOyeT MeHbIIE BpEMEHH, YeM IHChbMEHHOE OOIICHHE), a TaK)Ke M 3BYK BMECTE C
WHTOHAIIMEH, KOTOpas SIBISETCS OYeHb BAKHOM ISl TOHUMAHWS 3HA4YCHUs (Hampumep,
capkasMm). C apyroil CTOpOHBI, IMMCbMEHHAs KOMMYHHUKalusi TpeOyeT OoJibllie BpEeMEHU U
OIPEICTICHHYIO0 CTENeHb MHCBMEHHOCTH (HAaZ0 yMeTh NPaBHIBHO IHCATh CIIOBA, WIH, B
cllyyae HMHTEPHET-KOMMYHHMKALlUM, HAI0 YMETh II0Jb30BATHCS KOMIIBIOTEPOM WM
MOOMIJIBHBIM Tene(OHOM), He BKIIFOYAET HEBEpOAIbHYI0O KOMMYHHKALMIO HU MHTOHAM0. Kak
roBoput KpoHrays, cymiecTByeT elle 0JJHa pasHHULA MEKAY dTUMH BHJIAMH KOMMYHHKALIUH —
YCTHasi KOMMYHHKAILUS MOpa3yMeBaeT IUajor, a MMCbMEHHAs MOHOJIOT. J[pyrumu ciioBamH,
yCTHasi KOMMYHHUKAIUS CIY)KUT TIPEXJIEe BCEro sl OOIICHWs, a TNMHCbMEHHas B TEPBYIO
odepe/sb ISl BhIpaKeHHs CBOMX Mbiciel 0e3 mepepbiBa (Kponrays 2013: 43). V Hux TOXe U

PAa3JIMIHBIC 3aKOHBI MOp(i)OJ'IOFI/II/I, CHHTaKCHCa U y1'IOTp66J'IeHI/I$I JICKCHUKH.

Opnnaxo, B MHTepHeTe 3TH 1Be (QOpPMBI COECAUHSIOTCS M 00pa3yioT OJHY HOBYIO,
ruOpuaHyt0o (GopMy KOMMYHHUKALMM, KOTOpas OTJIMYAeTCsl XapaKTepUCTUKaMHU 000uX
MIPUBEJCHHBIX BUAOB. MOXXKHO CKa3aThb, 4TO MUChbMEHHAs (opMa NepeHuMaeT XapaKTepUCTHKH
yctHOW. Takum oOpasoM B VHTepHETe MOXKHO HAlTH MEXAOMETHS KaK HaIpUMEp «XM»,
«ax», «ai» M T.I., @ MO)KHO 3aMETUTh M TO, YTO JIIOAM HCIOJIb3YIOT CUHTAKCUC, KOTOPBIN
BCTpPEUYaeTcsl B YCTHOM KOMMYHMKalMu. JTa HoOBas (opma KOMMyHHKaluu, kak Kponrays

yOexKIaeT, SABISCTCS «TUCBMEHHOI 1o (hopMe U ycTHOU 1o cyTu» (Tam xe: 44).

Yro kacaercsi pycckoro si3plka B VIHTepHeTe, CyllecTBYIOT, YCIOBHO TOBOpS, IBE
ob0nactu HMurtepHera. WX Ha3BaHMs OTIMYalOTCd B Kareropuu uucia — HHTepHer u

unTepHeThl. K nepBoii oonactu (k IHTepHETY) OTHOCUTCS BCE, UTO CUUTACTCS KCEPHE3HBIM» —



HOBOCTHBIC CalThl, OOIIECTBEHHO-TIOJIUTHYECKHE caiThl. K apyroi ob6nactu (K MHTEpHETaM
(Bo MH. u.l)) OTHOCHTCS BCE, YTO CUHUTACTCS «HEOPHIMAIBHBIM» U «HECEPbe3HBIM» - OJIOTH,
conanbHeie cet, Gopymbl u T.1. Korma peus uper o xopBarckom sizbike B MlHTEpHeTe, He
CYIIECTBYET TaKOE pa3JelieHHe, HO BCE-TaKM BCEM IOHSATHA pa3HUIA MEXAY S3BIKOM,
KOTOPBIH HCIIOJIB3YETCSl B IEPCOHATILHOM OJI0TE, U S3BIKOM, JONYCTHM, Ha O(PHUIMATBHON BeO-

ctpanwuiie [IpaButenscTBa Pecriyonmuku Xopsatus.

B Poccum (oTyacTr HM3-3a OOJIBIIETO KOJHYECTBA JKHUTENEH) Pa3sBHIICSH OJOAHCKUIN
S3bIK. JTO KAproH MaJIOHKOB, OJHOM U3 cyOKynpTyp MurepHera. [lamoHku — 310 «cereBas
KOHTPKYJIbTYypa» (Tam xe: 51), KoTropass OTJIMYaeTcs pa3HUlled B BO3pacTe, B Iojaax, B
CHEHATLHOCTSIX U T.A. MIX 00beIUHSET TONBKO MPUHIIUIT UCKAXKECHUS MMChMa, KOTOPBIM OHU
MOJIB3YIOTCA, HO KaXKJasi OATPYIINa JesiaeT Mo-cBoeMy. MOoKHO ynoTpebsaTh (HOHETHUECKYIO
3anmuch cioB («adrapy, «amumka»), 3aMeHATh OYKBbI Iubpamu («aeBo4Ka»), MOIb30BATHCS
4y)KOi (MHOCTPAHHOW WJIM CIICIHAIM3UPOBAHHOM, HAIPUMEp, «IIOMHHI» MU «KJIaBay)
Jekcukod u T.n. OJHAaKo, BaKHEHINMN TNPUHIUI, KOTOPBIM TakKKe SBISETCA OOUUM
MIPUHIIMIIOM BCEX MaJIOHKOB, MPEACTABIsAET UCKaKEeHUE clioBa (opdorpaduueckre OmmoOKm),
HE BIUAONIEE Ha MpousHouieHue. [IpoTHB magoHKOB OOpbOY BEAYT MYpPUCTBI, KOTOPHIE

CUHHUTAIOT, YTO B I/IHTCpHeTe Haao MOJIb30BAaThCA CTAHAAPTHBIM JIMTCPATYPHBIM SA3BIKOM.

B XopBatuu cyOkyibTypa MaJloHKOB B TaKOM BHJE HE CylecTByeT. UTo kacaercs
XOpBaTCKOro s3bika B MHTepHeTe, ero B obmieM xapakrepusyror «neformalnost, brojne
pravopisne 1 jezi¢ne pogrjeske, uporaba dijalektizama i1 zargonizama, ponavljanje pojedinih
slova, uporaba osjeéajnika (emotikona), postapalica, anglizama, engleskih rije¢i itd.»
(Nemeth-Jaji¢, Milinovi¢ 2012: 2). Mooabie JIOAU MUIIYT «HEMPABHIBHO» (YE€M MOJIOKE,
TEM BEpOsATHEE, YTO OHU OyayT Jenarh OOJbIle OMIMOOK): MYCKAlT OYKBBI, MOJIB3YOTCS
AHTIMACKAMHU CIIOBAMH BMECTO XOPBATCKHX, IMHINYT AHTJIMHCKUE cJoBa (POHETHUYECKH (TaK
KaK OHM CIBIIIATHCS), UCMONB3YIOT CMAMIMKM M T.I. Te MypuCTBI, KOTOpPbIE Yy HAac €cTh,
COCPEJIOTOYCHO 3aHUMAIOTCA B IEPBYIO OYepeab €XKEIHEBHO YBEIUYMBAIOUIMMCSA YHCIOM

AHIIMOHU3MOB B XOPBATCKOM SA3LIKE.

Hecmotpss Ha 1O, uro B XopBaTuum HET MHOro cyOKynbTyp B HMHTepHere, Ha
Pa3HoO0Pa3HOCTU XOPBAaTCKOTO sA3blka B MIHTepHETE BIUSAET U TOT (aKT, YTO B XOPBATCKOM

CTAaHIAPTHOM SI3BIKE CYIIECTBYIOT TpH Hapeuus (JUAJEKTa): YaKaBCKOe, KaWKaBCKOE U

3 «HeopmManbHOCTB, MHOTHE Op(HOTrpadUUECKHE U S3BIKOBBIE OIIMOKH, UCTIOIB30BAHHE JTUAIEKTH3MOB 1
KaproHU3MOB, TIOBTOPEHHE ONPEACICHHBIX OYKB, YIOTPEOIeHHE YMOTUKOHOB, MOJIHBIX CIIOB, aHTJIUIIU3MOB,
AHTJIMHACKKX cIoB U T.4.» (Z. R.)



mrokaBckoe. Hocurenu sTUX AManIeKTOB YHOTpeOsIOT HApOIHYIO pedb U B MHTepHeTe.
Koneuno, u 31ech TMOSBIAIOTCS BapUaHThHl B 3aBUCHMOCTH OT BO3pacTa, CTENEHHU

o0Opa3oBaHMs, U OT UX MPOPECCHOHATHHONH 00YCITOBICHHOCTH H T.JI.

Kopoue rosopsi, B Poccum cymectByer Ooibliie BapHaHTOB sI3bIKa Osarojaps
HaMEpEeHMIO Ha UX CO3JaHue, T.e. B Poccun sI3bIK MCKa)kaeTcs CO3HATENBHO U C LENbIO, U
BCJIEJICTBHE 3TOT0 IpOLEcca CO3JAtTCsl HOBbIE s3bIKU. C Ipyroil CTOpoHbI, B XOpBaTHH

Takoi LECJIN HECT, A3BIK UCITIOJIB3YCTCS €0 HOCUTCIISIMU, HC AyMasd O HCM.

IV.  OcobeHHOCTH MHTEPHET-A3bIKA HA PA3HBIX SI3BIKOBBIX YPOBHSIX

UYToObl MOHATH SA3BIK, HAJ0 M3YYHTh ONPEACICHHBIC YPOBHH, COCTABISIOLIHE €rO.
Oro opdorpadudeckuii, MOPPOTOTUICCKUI, CHHTAKCUYCCKHA H JIGKCHYSCKUH YpPOBHH,
KOTOpbIE TMEPEIUICTAIOTCS W JOMOJHSIOT Apyr apyra. Ho korma pedb HAET O PYCCKOM H
XOpBAaTCKOM HHTEPHET-3bIKaX, Hau0OJee HHTEPECHBIM SBIAIOTCS opdorpapuyueckuii u
JICKCUYECKUil YpOBHHM, TaK KaK pycCKHe Tmojb3oBaTenn UHTepHera Oosee Bcero
AKCIEPUMEHTUPYIOT ¢ opdorpadueii, a XOpBaTCKHE IOJH30BaTCIH B IEPBYIO OYepeb

3aMMCTBYIOT aHT. HHﬁCKyIO JICKCHUKY.

IV.1. Opdorpadus

['oBopss 00 s3bIke B MNHUCBMEHHOH (¢opme, 00s3aTeIbHO HAA0 YIOMSHYTb
opdorpacduto. B XopBaruu tepmun «opdorpadus» B 0011eM NpeacTaBiasieT MyYUTEIbHYIO U
O0eckoHeuHyto Temy. B XopBaTuMm He CyIIeCTBYeT €AMHCTBEHHBIH O(QUIMAIbHBIN
opdorpapuyeckuii CHpaBOYHHUK; YHOTpeOsitoTcs JABa opdorpadpuyeckux CHpaBOYHMKA!
cripaBoyHUK MHCTHUTYTa XOpPBATCKOTO S3bIKa M JUHIBUCTHKH («XopBarckas opdorpadus»), u
cripaBoYHMK Martunsl XxopBarckoil («XopBarckas opdorpadus»). CrnenoBarelbHO, B

WNuTepHere cyniecTByeT 00JbI10€ KOJIMYECTBO BAPHAHTOB HAITMCAHMS CJIOB.

B HHTepHeTe HE CymIECTBYET 3aKOH, KOTOPBIA YIpaBIseT COOJIOEHUEM IPaBUI
opdorpaduu CTaHAAPTHOTO JIUTEPATYPHOTO S3bIKa (HO, KOHEYHO, €CIU pedb HUAET 00
ouIMaANBHBIX caiiTax, Torma Haao coOnroaaTh 3TH TpaBuia). ClaenoBaTelbHO, KaXIblid
MUIIEeT TaK, Kak emy/ei xodercs. B KOHIIE KOHIIOB, B ATOM 3aKJIIOYaeTCs YacTh KPacOTHI
HNutepuera — momHas cBoOona crocoba Hamucanus. [losTomy, Korma neno uaetr o0 si3bIKe

MOJIOJEKH, OHO MOJpPa3syMeBaeT IOYTH IOJHOE OTCYTCTBHE IpaBWi opdorpapuu — HeT
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MPOIMKUCHBIX OYKB B Hayajie MPEJIONKEHHUS WU MPU HCIOIb30BAaHUHM COOCTBEHHBIX MMEH (B
TOM YHUCJI€ U TOMOHUMOB), HET 3HAKOB MPENUHAHUS (MIMEHHO 3aIlAThIX ), HET JUAKPUTHUECKUX
3HaKkoB ¥ T.1.* TIpuurHA OTCYTCTBHSI MPOMHCHBIX OyKB JOCTATOYHO HECIOKHA — PKOHOMUS
BPEMEHH, MOCKOJbKY JJIsi HAMCAaHUs MPONUCHONW OYKBBI HAaJ0 HaxuMmaTh KiaBuiny «shifty
BMECTE C KJIaBHUIIEH >kelaHHOW OykBbl. M ecnu B KOHIE MPEUIOKEHHUS HAXOAUTCS TOYKA,
JIETKO J0ra/aThes, TA€ OAHO IPEUIOKEHUE 3aKaHUMBAETCs, a I/leé HOBOE HauMHaeTcs. Takum
o0pa3oM B Hayaje CIEAYIOIIErO MPEIIOKEeHNUs HEe TaK HEOOXOAMMO MOCTaBUTh MPOMHUCHYIO
OykBy. 3HaueHHE BCE-TaKU HE MEHSETCS, U B MPUHIIUIIE MMOHSATHO, YTO aBTOP XOTEJ CKa3aTh.
Hecmotpss Ha 3TO, mmucaHMe MPOMUCHBIX OYKB JOCTATOYHO WHIUBUAYAIbHO, TaK Kak

HEKOTOpPBIC JTFOAM BCETAa PYKOBOISATCS MpaBuiamMu opdorpadum.

C napyroét CTOPOHBI, CYIIECTBYIOT M COBCEM IPOTHUBOIOJIOXHBIC MPUMEPHI, B
KOTOPBIX BCC€ HaIlMCaHO MNPONHNCHBIMU 6y1(BaMI/I. Takue TCKCThI, HAIIMCAaHbl TOJIBKO
IIPOIMMCHBIMU GYKBaMI/I, IIPOU3BOJAT TAKOC BIICUATIICHHUEC, YTO aBTOP KPHUYMT. CJ'Ie,ZLOBaTeJ'ILHO,
INPpHUYUHY TAKOro HalHUCaHHA JICTKO OTraaaTb — 3TO BbIPA3UTCIIBHOCTD. Takme cioBa uiu
MMPCAJIONKCHUS BBIACIAIOTCA OT OCTATKA TCKCTA, 0COOEHHO €CJIM 3TOT OCTATOK HAIHMCaH TOJILKO
CTpOoYHBIMU OykBaMu. OHH TaKkKe OTIIMYAOTCS OOJBIION CTETIEHU BBIPA3UTEIBHOCTH. YTOOBI
nepeaaTrb SMOIUKO, HO HEC U aIrp€CCUBHOCTH, MOXKHO ITOCTAaBUTh TOYKY B KOHILC IMPCIAIIOKCHU.
B sTom cJIydac TOYKa o0o3Hayaer YCIIOKOCHHE, HO OBIBAIOT U ClIydau, Korjga nepeHOCUTCA
IIOK W HEOOBCPUC, N3YMIICHUC. OTO0 MOKHO YBUACTH B CIICAYIOIICM IMPUMEPE IMCPCIINCKU:
«rekli su mi da nemrem upisat godinu -.-» «MOLIM. pa na koju foru??». JIpyrumu cioBamu,
nepeaaroTCd Cujia M BBIPA3UTCIBHOCTb, HO TCPIACTCA BO3MOXKHOCTD, 4TOOBI moJry4yaTejib

I/IH(I)OpMaL[I/II/I IMOYYBCTBOBAJI ce0sI aTaKOBaHHBIM.

CyuiecTByeT U AMAMETPalibHAsE MPOTHBOIOJIOKHOCTh <«IPABUIBHOMY» MHCAHUIO
MPEAJIOKEHUH, HO OH HE MPOUCXOAUT HamepeHo. Jleno kacaercs mpenoKeHui, MOJTHOCThIO
HalMCaHHBIX MPOMUCHBIMU OyKBaMH, KpoMe€ TIepBOM OYKBbl WJIM HayaJdbHOW YacTu
MNPpCAJIONKCHUSA, KOTOPBIC ABJIAIOTCA CTPOYHBIMHU. Oto0 MMPOUCXOOUT, KOrjga 4C€JIOBCK HAXMCET
knaBuiry «caps lock», HO mocie 3Toro aBTOMaTH4ECKH HAKMET | KiaBuiny «shift», kotopas B
MPOTUBHOM Cllydyae MPOU3BOJAUTH TMPOMUCHYI OyKBY. OTHUM CHOCOOOM MOJIydaeTcs
«HA00OPOT HAMHUCAHHOE» MPEIIOKEHHE, KOTOPOE YAHMBISET CBOEH HEOOBIYHON (HOPMOM.

Oz n3 Takux npuMepoB — «#ovO JE NESTO NAJBOLIJE NA SVIJETU».

4 HO, HUHTEPECHO 3aMETUTD, YTO HET OTCYTCTBHA INPOIMMUCHBIX 6yKB, €CJIM aBTOP XO4€T, YTOOBI €ro BOCIpUHUMAIN
BCEPbHEC3. CTpO‘{HBIMI/I 6yKBaMI/I B OOJIBIIMHCTBE CJIy4acB MOJb3YHOTCA B KOMMCECHTApPUAX, B KA4Y€CTBC PCIIJIMKH.
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Bce T0, uT0 yKe OBUIO CKa3aHO, OTHOCHTCS M K PYCCKOMY U K XOPBATCKOMY SI3BIKAM
B Uurepuere. Ho B XOpBAaTCKOM S3bIKE CYIIECTBYET €IlE€ OMUH achekT opdorpaduu B
WHTepHeTe — 9TO JUAKPUTHYECKHE 3HAKH. B OOJNBIIMHCTBE Cly4aeB, KOMMYHHKAIHS B
WHTEpHETE MPOUCXOJUT C IOMOIIBI0 KOMIBIOTEPOB, M B OTOM ClIy4ae JIOAHU YIIOTPEOISIOT
JIMAaKPUTUYECKHE 3HAKW, TaK KaK KJIaBUIIM cpasy AOCTynHbL HO 4YacTh HHTEpHET-
KOMMYHHUKAI[MH TIPOUCXOJUT Yepe3 MOOWIbHBIC TeleGOHBl, W B 3TOM Clydae Haso
«100paThes 10%» OYKBBI ¢ TUAKPUTHIECKUM 3HAKOM. J[HaKpUTHUYECKHE 3HAKH HE 0053aTeIIbHO
[IOCTaBUTh (XOTS HMHOIJA STO MOKET BIIMATh Ha 3HadeHme — «koza mi je koma», HO ¢
IIOMOIIBI0 KOHTEKCTA MOKHO J0OpaThCs 10 TOYHOIO 3HAYEHHS; B OTOM IPUMEPE PEUb UIET O
KO’KE, a HE 0 K03¢), 0COOCHHO eciii HH(OpMAIIHIO HaI0 repeaath ObicTpo. Beencrue 3toro
MOJIYYAOTCS TEKCTBI, B KOTOPBIX MCIOJIB3YETCS OYKBa «S» BMECTO «8», «C» BMECTO «C» HIIH

«C», «Z» BMECTO «Z» U T.II.

OO6cyxnast TeMy o00aHCKOrO s3bIKa, HAJ0 CKa3aTh, 4YTO OH sBisAeTcs Ooiee
Oo0ZyMaHHBIM M CO3HATEJNbHBIM, a IIeJIb €r0 «HOCUTEJeH» — B ONpEeAENCHHOH CcTeneHu
UCKaXaTh  s3bIK.  [lalOHKM  OCO3HAaHHO  yNOTPEONISIOT  ONOAHCKWHA  SI3BIK,  T.€.
aHTUTPAaMMOTHOCTb, IOKa B XOpPBATUM MCKAKEHUE sI3blka B OOJIBLIIMHCTBE CIIy4aeB
IIPOUCXOJUT COBCEM CllyyaiiHO. J[pyrumu cioBaMu, OCHOBY S3bIKa IaJJOHKOB CO3[aeT UIpa,
CO3HATeJIbHAsl AHTUTPAMMOTHOCTb, KOTOPask COCTOUT M3 HECKOJIbKUX NMPUHILIUIIOB UCKAaXKEHUs
opdorpacduu. VIMEHHO 3TO sBJIsIETCS OAHOM W3 CaMbIX SIPKMX OCOOEHHOCTEH O0J10aHCKOIro
s3plka. OCHOBHOW NPHMHIIMII ATOrO S3bIKAa MaJ0HKOB IpPEICTaBisieT (hOHETHUECKas 3aIluch
CIIOB, KOTOpas 3aMEHSeT YCTAHOBJEHHbIH MOP(OJIOTrHYECKH NPUHLHUII MHCAaHUA. OTO
MIPUBOJIUT K sy BO3MOXHOCTEH HAaNMCaHUsA OJHOTO M TOro ke cioBa. Hampumep, cinoBo
«eIIe» MOYKHO 3alucaTh CIEAYIOIIMMHU oOpa3amMH «ecuo», «ucyo». CoriacHelii B ciaboi
NO3UIUK (TIOJBEPTAIONIUICS OTNIYIICHUIO) MOXKHO HAIUCATh KaK CIBIINTCS («magoHKad»)
WIM TI0 aHaJOrMM C HamnucaHueM Ha jaTuHuue («addrap»). Hanumcanue HOTHPOBaHHBIX

TJIACHBIX TOXE MCHACTCSA; OHO NEPEHACTCA 4YC€pe3 COUYCTAHUC C ((ﬁ)), Halmpumep «)KPIpHaﬁa»

(Kpownrays 2005: 63).

CaMbIM Ba)XHBIM SIBIISIETCSI MCKa)KEHHE sI3bIKa. [[aIOHKK U camMH CKazaiu, 4TO HaJo
JcJaaThb OIMOKX B HaNWCaHUU TaM, TAC MOXHO, M TAC O5TO HE BIHUJACT Ha YTCHHC
(Tpou3HOIIIEHNE) CJIOBA. DTHM CIOCOOOM TOXKE TEepenaroTcss M (OHETHUYECKUE TPOIIECCHI,
HampuMep, aCCUMUISIIHAS COTJIACHBIX O 3BOHKOCTH/TTYXOCTH — «QICKU» MpeBpamiaercs B

CaITIKUH». KpOMC HCKaXXCHHA HaIlMCaHusd CJO0B, 0JIOAHCKHI S3BIK XapaKTCPU3YCTCA U
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MaTEpHOH JIEKCUKOH (T.e. MaTOM) U YHNOTpeOJeHUEM KIMILEPU30BAHHBIX KOMMEHTApUEB, T.€.

TCKCTOBBIX KJIMIIIC.

XOpBaTCKUM S3bIK B IPUHLMIIE MCKAXACTCSA, KOIJA pedb MAECT O HAIUCaHUU
aHIIMKCKUX c10B. Hampumep, BMecTO cioBa «true» dacTo mumercs «Cru», «kjut» BMecTo
«cute». Ho cioBa, KOTOpble HEBO3MOXXHO JIETKO (OHETHYECKH 3alucaTh, IMUIIYTCA B
OPUTMHAJIBHBIX aHrIMHCKUX popMmax. OIUH U3 TaKUX IPUMEPOB ciI0BO «awkward», koTopoe
BCE yalle ymnoTpeOisieTcss B XOpBAaTCKOM si3bIke (B ycTHOW peun u B Murepuere). Ho, ero
HEJNETKO (DOHETHUYECKU 3alMcaTh U3-3a 3ByKa, 0003HAUEHHOTO0 OYKBOH «w» (@ Taxke U u3-3a
3BYKa, [TOJ[yYEHHOT'O B pe3yJIbITaTe COYETaHUs IVIACHBIX C ITUM corjacHbiM). [loaTomy uacTb

CJIOB, 3aMMCTBOBAaHHBIX U3 aHTJIMHACKOTO A3bIKa, IMMIICTCA, KaK U B A3BIKC-UCTOYHHUKCE.

IVV.2. Mopdonorus

Tema mopdosorun B IHTEpHETE CBsSI3aHA C TEMaMH OCTaJbHBIX S3bIKOBBIX YPOBHEH
(cunTakcuca u opdorpadun), HO TPEKIE BCEro ¢ JeKcHKoi. Hambonee XapakTepHBIM
SIBJICHHEM SIBJISIETCSl COKpAIIEHUE CJIOB, KOTOpOE OOHAPYKMBAETCS BO BCEX SA3BIKAX, HO HAJIO
YIIOMSHYTh W pa3Hbie aQ@HUKChI, UCHOJB3YIONIUECS i OOpa30BaHHMS HOBBIX CJIOB HIIH

aJlarTaliid MHOCTPAHHBIX CJIOB.

B pycckom si3bike (B TOM umcie, U B VIHTepHETE), HCHONB3YIOTCS OOJiee KOPOTKUE
(OpMBI CIIOB C CHHOHUMUYHBIM 3HAUEHUEM: HAIPUMeEp, «s €y» BMECTO «s ye3:xaron. Kpome
TOTO, TOSBUJINCH U OT/AEIbHbIE OKOHYAHUS, XapaKTepHbI A o10aHCKoro s3bika. OnuH U3
npUMepoB — cy(pPuKC —er, KOTOpBI CTall JOCTOBEPHBIM IOKa3aTelleM MHTEPHET-KaproHa,
Hanpumep, B cioBe «manpyer» (Kponrayz 2013: 114), a wuMeHUTeNnbHBIH manex
€IMHCTBEHHOI0 4Hciaa o0pa3yeTcs ¢ MOMOINBIO OKOHYAHUS —€, HAIPUMEpP, B CIIOBE «KOTI»
(tam xe: 342). Hamo ynoMsiHyTh U COKpAICHUE CJIOB, MPOUCXOJISIIEE OMyICHHEM OyKB M3
cepeivHbl cioBa. TakuM crnocoOoM, MEXIy MPOYUM, 0OpPa30BaHO OBLIO M CIOBO «CKOKOY»
(«CKOJBKO»). A TakuUM cIocoO0M (OPMUPYIOTCS M HOBBIE CJIOBa (COKpAIIEHUS), HO 3TO B

OOJIBIIIEN MEPE CBSI3aHO C JIEKCUKOM.

Yro KacaeTcs XOpBaTCKOTO s3bIKa, HA MOP(OIOTUUYECKOM YPOBHE MOYKHO 3aMETUTh
ONyIIEHWE TJIACHBIX, COTJACHBIX MW JaXe CIIOTOB, KOTOpBIE SBISIOTCS  MEHEe
nHbOPMHUpYIOMUMH; Hamp. «Nie» Bmecto «nije» (Nemeth-Jaji¢, Milinovi¢ 2012: 4). Dtum

crocoboM 00pa3yroTcs HOBBIE clOBa (COKpaIeHHs), YTO B OOJBIICH CTENEHH BIMSET Ha
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JIEKCHKY SI3bIKa MHTepHEeT-KoMMyHHKanuu. Hemer-SIua u MumuHoBHY mipuBoaT hrengleski®
U [HDKAHA3AINAID Kak o0mme MOp(OIOrnveckre XapakTepPUCTHKH XOPBATCKOTO SI3bIKA B
Wurepuere (Tam xe: 6). Mcnonb3ytoTes u pasHbie ahGUKCH IS alalTallid MHOCTPAHHBIX
cioB (Hamp. anrimiickoe cioBo «like» momyumno cyddukc —ati u obpasoBano riarosa
«likeati»), HO cHOBa peub HIET 00 OOpa3OBaHMM HOBBIX CJOB, & 3TO OTHOCHTCS K TeMeE

JICKCHUKH.

B o6meM, Mmopdosiorust pycckoro u XopBaTCKOTO SI3bIKOB B MIHTEpHETE CBOAMUTCS K
JBYM TJIaBHBIM TIPHHIIAIIAM: K COKPAIICHUIO CJIOB M K JIO00ABJICHUIO XapaKTepPHBIX ad(HUKCOB,
a 9TUMHU crocobaMu oOpa3yloTcsi HOBbIe cioBa. MmeHHO mno3ToMy MOpdoIornyecKuit

YPOBEHb HHTCPHET-SA3bIKA TECHO CBS3aH C JICKCHKOM.
1VV.3. CunTakcuc

OnmauM n3 crnocoOOB NPUOIKEHUST MHTEPHET-S3bIKa K YCTHOW peYd SIBISIETCS
yIoTpeOsieHHe «Pa3rOBOPHOTO» CHHTaKcuca. B oOmem cuHTakcuc B MHTepHETE SBIsETCS
Oosiee CBOOOAHBIM, T.€. B OCHOBHOM HE CIICAWT 32 MPaBHJIAMH CHHTAKCHCA JIMUTEPATYPHOTO
s3pIKa. [lOpSAOK CIIOB YacTo MEHSETCs, MOITOMY OJHO U TO K€ NPEATIOKEHHE MOXKHO
HamucaTh pa3HbIMH criocoOamu, Harpumep: «To mi ba$ nije jasno», «Nije mi ba$ to jasno»,
«Nije mi ba$§ jasno to» u T.n. Hemer-Slua u MwunuHoBuy 310 HaswiBatoT «funkcionalna

sintaksa razgovornog diskursa»® (Nemeth-Jaji¢, Milinovi¢ 2012: 11).

Kpome mopsinka cioB B TPEAIOKEHHH, B OOIIEM MOXHO OIPEIENIUT eIle JBE
TJIaBHBIE KOMIIOHEHTHI, C KOTOPBIMH CBSI3aH CHHTAKCHC WHTEPHET-fA3bIKa. OJTO 3HAKU
npenuHaHusg U cMmaiinuky. Korma peds uaer o 3Hakax MpenuHaHUs, KpOME UX «OOBIYHOTOY
WCIIOJIb30BAHUS, CYIMIECTBYIOT M JIB€ KPAaWHOCTH — 3HAKU TPEIUHAHUS MOTYT IOBTOPSATHCS
WJIM BITOJIHE OTCYTCTBOBATh. Y ITHX JIBYX KPAWHOCTEH OJHA M Ta e (QYHKIUS — MPUOIIN3HTH
TEKCTBI K pa3rOBOPHOMY s3bIKy. lHade TOBOpS, «OHHM OPTraHU3YIOT CHHTAKCHUYECKYIO
KOHCTPYKIIMIO TaK, KaK 3TO JejaeT UHTOHAIMs B ycTHOM peun» (Cumoposa 2006 :181). Ecnu
3HAKYU MPETMHHAHUS OTCYTCTBYIOT, TIPEUIOKCHHIE HA/IO TPOYUTATH «OJHUM JIyXOM); €CIIH OHU
MTOBTOPSIFOTCS, OHU YKAa3bIBAIOT Ha BakHewiee ciaoBo. Kak yxe ObLIO CKa3aHO, CMAaMJIUKH

MOXKHO ynOTpCGHSITB BMCECTO 3HAKOB NNPCITMHAHUA (Haan/IMep, BMECTO TO‘-IKI/I).

® D10T TepMUH 0603HAYAET THOPHIHYIO POPMY XOPBATCKOTO M aHIJIMHCKOTO A3BIKOB, T.€. AHTJIMICKHUE CIIOBA U
BBIPa)KEHUSI, IPUOOPETABINE XapaKTEPUCTUKH XOPBATCKOTO SI3bIKA.
b «(hyHKIMOHAILHBIM CHHTAKCHCOM Pa3roBOpHOro juckypea» (Z. R.)
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B xopBaTckoM si3bIKe HanOoJIee OUYEBUAHBIM SIBIISICTCS 3aMMCTBOBAHHE aHTJIMHCKOTO
CHUHTaKcHca, T.€. MOpsAJIKa CJIOB (3TO MpPOUCXOAUT He Toiibko B MuTepnere, a B CMU B
obmem). Pedb uper o0 MCHONB30BAaHUU MMEH CYIICCTBUTEIBHBIX B KA4eCTBE ANMO3HUIMH U
aTpuOyta. B aHrIMIICKOM sI3bIKE UMEHA CYIIECTBHUTENBHBIC YacTO CIYXAaT MOTUPUKATOPAMU
JIPYTUX HMEH CYINIECTBUTENBHBIX, IIOKAa B XOpPBAaTCKOM SI3bIKE OSTO 4Yalle BCETO
OCYIIECTBISIETCS MPUIIAraTeIbHBIMU (MHOTJA M CYIECTBUTEIBHBIMU, HO pexe). C BpeMeHeM
B XOPBATCKHI S3BIK BCe OOJIbBINE W OOJBIIE MPOHUKAIOT aHTIIMHCKHE CIIOBA M BBIPAXKCHHUS, a C
HUMH HaydaJl 3aMMCTBOBATHCS U MOPSIOK CJIOB. ClloBa MHOTIA U TIEPEBOSATCS, HO CHHTAKCHC
He u3mensiercsa. A. CrapueBud mogyepkuBaet, 4to «jedna je od takvih sintaktickih novosti 1
izrazito Cesta uporaba imenica u atributivnoj ili apozicijskoj sluzbi ispred glave imenickog
skupa, kao npr. jagoda cocktail»’ (Staréevi¢, 2006: 646). Jlpyrumu crioBamu, KaKk HPUBOJAT

Canynap KuexxeBuu u Toronan,

neprirodne sintakticke konstrukcije, tzv. jukstapozicija odnosno slijed imenicat+imenica, u

hrvatski jezik prodiru iz engleskog jezika i postaju njegovim sve oc€itijim obiljezjem. Pod
utjecajem gramatike engleskog jezika u hrvatskom se jeziku upotrebljava imenica u
nominativu na mjestima gdje bi trebala stajati imenica u genitivu te odnosni ili posvojni

pridjev® (Sapunar Knezevié, Togonal 2012: 25).

Pycckuii cuntakcuc B IHTepHETE SBIISCTCS «IOTYEPKHYTO pyoseHHBIM» (CHIopoBa
2006: 55). B mepByro ouepenr peub HAET 00 OMYIIGHHMH MECTOMMEHHS «sI» U 00
VICTIONB30BAHNM 6Ge3TIaroNbHBIX KOHCTPYKIHil (Tam xe: 175).° Ho, KoHeuHO, B M3MEHEHNH
CHUHTAKCHCa POJIb UTPAIOT U JPYTUE DIIEMEHTHI, KaK, HallpUMep, YXKE YITOMSIHYThIE CMAMIUKI

" 3HAKH HpeHI/IHaHI/ISI, OCO6eHHO Koraga OHAU HOBTOpS[IOTCfI.
1V.4. Jlekcuka

Kak yxe OblI0 cka3aHO BbllIe, si3bIK B VIHTepHeTe siBiseTcst rHOpHuIHON (OpMOH,
BO3HHUKILEH COEIMHEHUEM YCTHOM M MMCbMEHHOM peuu. boblIyto posib UIrpaeT pa3roBOPHbIN

SA3BIK, U JKaproH, KOTOpI)II\/JI 0oJiee BCEro NOBJIMSI HAa CHHTAKCHUC U JICKCUKY, a TaKXKXC U Ha

7 «OJJHMM M3 CHHTAKCMYECKHX HOBIIECTB SBJAETCS M OYEHb YACTOE YIOTPEOICHUE MMEH CYIIECTBUTEIBHBIX B
aTprOYTUBHOW WJIH ANMO3UIIMOHHOM (YHKIMH TIEpe]] IIIaBHOW MMEHHOU TPYIITON, Kak HanpuMmep jagoda
cocktail» (Z. R.)

8 «M306peTEHHBIE CUHTAKCHYECKHME KOHCTPYKIIMH, TAK HAa3bIBAEMOE HEMOCPEICTBEHHOE COCE/ICTBO, T.€. MOPSI0K
UM CYILECTBUTEIBHOE + UM CYILIECTBUTENBHOE, B XOPBATCKUI A3bIK NPUXOAAT U3 AHTIIMICKOrO SA3bIKa U
CTaHOBSITCS BCe OoJiee 0ueBHIHOM XapakTepucTukoi. [1on BIMsIHUEM TpaMMaTHKN aHTIIMHCKOTO SI3bIKa B
XOPBATCKOM S3BIKE HCIIOJIb3YETCS UM CYLIECTBUTENILHOE B IMEHUTEIBLHOM MaJIeKe B TEX CIydasiX, B KOTOPBIX
HAJIO YIOTPEONUTH UMsI CYIIECTBUTENILHOE B POJUTEILHOM I13/1€)K€ M OTHOCHTENILHOE WIIN TIPUTSDKATEIBHOE
npunararenabHoe» (Z. R.)

® Cunoposa ropopur 0 CMC KOMMYHUKAIIMH, HO OTH SBJIEHHUS NPOSBISAIOTCS U B VIHTEpHETE.
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o0pa3oBaHKe HOBOH JeKCHKH (MMEHHO Ha oOpa3oBaHWe COKparieHuii). Hamo ydects u TOT
(dakT, 4TO M XOpPBAaTCKUH M pycCKUid s3blIkM B MHTEepHETe HaXOAATCS O] BIUSHHEM
anrimiickoro (u3-3a CMU), BcreacTBUE 4Yero aHIJIMICKHE CIIOBAa MPOHUKAIOT B 00a sI3BIKA.
Hanpumep, «backstage», «gamer/ gejmer/ reiimep», u «talk show/ tok-moy», «fast food/

¢bact-¢dyn» TOIbKO HEKOTOPBIE U3 CJIOB, IPOHUKIIMX B XOPBATCKUI U PYCCKHM A3BIKH.
1IV.4.1. lnanekTU3Mbl M ’KaprOHU3MbI

XOpBaTCKHil SA3BIK SIBJIAETCS JJOBOJIBHO Pa3HOOOPA3HBIM OJlaroaapsi CylniecTBOBAaHUIO
TpeX JUAIEKTOB (KallKaBCKOTO, YaKaBCKOI'O U IITOKABCKOTO), KaXJbIH M3 KOTOPBIX
OTJIMYAETCS CBOMMH OCOOEHHOCTAMM W XapaKTEepUCTUKaMH, HO U moarpynnamu. Haspanus
3TUX AMANIEKTOB MPOUCXOIAT OT CJIOBA, YHOTPEOISIEMOro Il MECTOMMEHHMS «UTO»: «Kaily,
«a» u «urTo». Jlaxke B 3TOM HpUMEpPEe MOXXHO YBHUACTh, B KaKOW CTENEHH JIUATIEKThHI
OTJIMYAIOTCS APYr OT Jpyra. IMEHHO 3TO BIMSIET Ha Pa3HOOOPAa3HOCTh XOPBATCKOIO SI3bIKA
BooOIIIe, HO B emle Oonblieil creneHu Ha si3blk B MHTepHere. KoHewyHO, B coIl-ceTsAX He
CYLIECTBYET TaKOe MPaBUIIO, YTO HAJ0 MCIOJIb30BATh JUTEPATYPHBIN S3bIK, U TIOITOMY JIFOIU
TaKk CBOOOJHO YIOTPEOJSIFOT CBOM JHMANCKTHI W JKaproHbl. Hamo cka3aTh, YTO TOHSTHS
«JIAATIEKT» W <OKaproH» OTIWYaroTca. JlHalleKT — «3TO Pa3HOBUIHOCTH OOIICHAPOIHOTO
A3bIKa, YMOTpeOyiieMas CpPaBHUTEIBHO OTPAaHUYECHHBIM YHCIOM JIIOACH, CBSI3aHHBIX
OOIIHOCTBIO TEPPUTOPHAIBHOM, couuanbHOH, Mpodeccnonanshoi» (Tekcronorus.py). C

JpYroi CTOpOHBI, XanoHs 1 MuxanaeBud ONpeaelIsioT )Kaprod Kak

supstandardni specijalni govor pojedine druStvene skupine ljudi povezanih statusno i
strukovno, koji se tim govorom razlikuju (namjerno ili nenamjerno) od ostatka drustvene
zajednice. U njihovu oblikovanju i opstanku veliku ulogu imaju i spol, razina obrazovanja,
zivotna dob, ali i prostorna pripadnost, pogotovo stoga $to su zargoni povezani uz gradske

sredine koje se razlikuju svojim govorima?® (Mihaljevi¢ 2012: 90).

Xapron BooOrmie sBIsSETCS OYEHb HMHTEPECHOM M HW3MEHSIEMOM 4YacThIO S3bIKA.
JluckyTupys 0 XOpBaTCKUX >KaproHax, HaJo CKaszaTh, YTO OHM «obojeni izrazitim obiljezjem

kojega narjeCja (zagrebacki, splitski Zargon), elementima stranoga jezika — danas najviSe

10 «HecTanapTHYIO CHENMATEHYIO PEYb ONPE/EIEHHON COMATBHON IPYIIIbI JIFO/IEM, CBA3AHHBIX CTATYCOM U
npodeccueii, KOTOpbIe ITOH PEeUbI0 OTIINYAIOTCS (HAMEPEHHO MM HEHaMEPEHHO) OT OCTaJIBIHOTO obIiecTsa. B
(OpMHPOBaHUH M BEDKMBAHHIO KaproHa OOJIBIIYIO POJIb UI'PAIOT TIOJI, CTETIEHh 00pa30BaHusl, BO3PACT, HO U
MIPOCTPAaHCTBEHHAs ITPHUHA]UIC)KHOCTD, IMEHHO MOITOMY, YTO APTOHBI CBA3aHBI C TOPOJCKUMH CEpeIMHAMH,
KOTOpbIE OTIMYAOTCS APYT OT Apyra cBouM roopom» (Z. R.)
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engleskoga — i imaju mnogo novotvorenica»'! (Mihaljevi¢ 2012: 90). KoneuHo, Kak yxe
YIIOMSIHYTO, >KapTOHBI JUAIEKTOB OTIMYAIOTCA APYr OT Apyra. OAWH W3 JY4IIUX W CaMBIX
YaCTOTHBIX MPHUMEPOB — 3TO iiaroi «brijati» (moci. «Opestbesi»). B skaprone pedeBoit
oOactu ropoja 3arpe0a 3TOT TJIaroJi MOJyYHII M 3HAYCHHE «IyMaTh». ECiIi OH HCIomb3yeTcst
B KOMOWHAIMUA C TPePHUKCOM «za-», 3HAYCHHUE MCHSCTCS B «HEMPABHIBHO JyMaTb»; C
npedukcoM «Na-» W BO3BpPATHBIM MECTOMMEHHEM «S€» MEHSETCS 3HaYeHHE B
«BO30YXKIaThCs», a eciu Jo0aBuM mpemior «na» («brijati nay), MmomxydaeMm 3HAUYCHUE
«HpaBUTHCs». OT 3TOro Tiarojia BO3HUKIM W JPYTrUe CJIOBA, UMEHA CYIICCTBUTEIbHBIC U
npunaratenbHble. CyImEeCTBYIOT W JApPYrHe >KaproHHbIC 3HAUEHHsI 3TOTO CJIOBA M €ro
npou3BoaHLIX c1oB'2. Ho HAc 3/1ech He HHTEPECYeT PErHOHATIBHOE PACCIOEHHE, a PACCTIOCHHE

I10 BO3pacCTy, TaK KaK 3TU 3HAUYCHUA BCTPCUAOTCA B IICPBYIO OUCPCAb B A3BIKC MOJIOJCIKHU.

Uro Kacaercsi XOpBaTCKOro s3blka B VHTepHeTe, OOMIMM MPHUHIUIIOM BCEX
noJjib30BaTee (Kpome IypuCTOB) sBiseTcsl cokpamieHue. OHO OCyLIeCTBISETCS IBYMs
criocobaMu: yAaleHHueM OJHOM WM JIByX OyKB (4alle BCero pedb ujaeT 00 MHPUHUTHUBAX
TJIATOJIOB M WX TOCJHeTHed OyKBBI «i») WM yNAJICHHEM HECKOJBbKHX OyKB (Yamie BCEro
IJIaCHBIX) 0e3 yTpaTel 3HaueHWs. B mepBoMm ciywae, ymansercs HECKOJIBKO OYKB, B

OOJILIIMHCTBE CJIy4acB OJHa, B KOHIIC CJIOBA. Takue IMPUMCPLI MOABJIAKOTCA HCCMOTPS Ha

4acTh PEUU.
Yacts peun Coxkpaienue ITonnoe cnoBO ITepeBon
Wms cymecTBUTENBHOE mob mobitel MOOMIIBHBIH Tese(oH
nis nista HHUYTO, HUYETO
MecToumeHnue _ _
nes nesto HEYTO, YTO-TO, KOE-YTO
za§ zasto rnouemy
Hapeuwne di gdje riue
onak onako Tak / Tak-cebe
al ali HO
Coro3 ak ako eciu
il ili WIH

1 «oTIMuaroTCs BHIPA3UTENLHBIMY XapaKTEPUCTUKAMH HEKOTOPOTO JHATIEKTA (JIOMYCTHM, KaproH ropoja
3arpe6a, Crutira), SJIeMEHTaMH HHOCTPAHHOTO s3bIKa — OOJIBILE BCErO aHIIMHCKOTO — M UMEIOT MHOT'O
Heonoruzmos» (Z. R.)

12 Tl nosyuenwus Gosee mopoGHOI uHpopmanuu o riaroie «brijati» B xopeatckom xaprone cm. Sabljak 2013:
73.
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Bo BTOpOoM ciydae, cioBa TpaTAT OyKBBI M 3THM 00pa3oM (HOPMUPYIOTCS COKpPAIICHUS Kak
«jbg», «dns», «bzvz»'3. B 3tux npumepax Bce rmacHble yTpaueHsl, HO, KOHEYHO, CYIIECTBYIOT

¥ IPUMEPHI, B KOTOPBIX IIACHBIE OCTAIOTCA: «odgy, «redy, «zad»',

['panny cuuTaer, dYTO HTOT CHOCO0 KOMMYHHKAIIMHM, KOTOPBIA HCIOIb3YyeT
cokpamienus, «kvari pismenost 1 naruSava gramatiku», HO OH TOXe MPOM3BEN «nove jezicne
obrasce», tak kak «cilj je dakle pojednostaviti, olakSati komunikaciju, uciniti je brzom i
jeftinom»®® (Grani¢ 2006: 274). CymiecTByIOT 1 CIOBa, 00pa3oBaHHbIE OT abOpeBUATYp H
COKpALIICHUI Ha3BaHUI OIPENEICHHBIX IPYII B COL-CETAX. DTH MPUMEPHI MOKHO HAWTH Ha
dbopyMmax, TJie pa3BUBAIOTCS HOBBIE CYOKYJIBTYPBI M 00pa3yercsi HoBas Jiekcuka; Hemer-Sud n
MunuHOBMY TPUBOAAT TpuUMEphl Kak «smod» (0T «supermoderator»), o0o3Ha4as
cynmepmozeparopa, u «zudovci» (ot «zudy», cokpamienuio HasBauus «Zivot u dvojey),

o6o3Hauast wieHsl noapopyma «Kuzup BaBoem» (Hemer-Aud, Mununosua 2013: 4).

B HutepHeTe, pycckue Monb3yr0TCsl U COKPAIEHHBIMU pyCCKUMU ciioBaMu. OMH U3
TaKMX IPUMEPOB «ECCHO» (YUCIIO OYKBBI «C» SIBJISETCS NPOU3BOJIBHBIM) BMECTO IOJHOM
(GOpPMEI «eCTeCTBEHHO®, MIH, JOMYCTHM, «Karb3» BMECTO «kak Ob»®. B xopBaTckoM s3bike
ATOr0 HET — CJIOBAa COKpamarwTcs, HO opdorpadus He meHsercs: «odgovoriti» — «odg»,
«reCenica» — «rec», «zadatak» — «zad», u 1.1. TakuM crIocOOOM CO3IAFOTCSI COKPAIICHHS, B
OTJIMYME OT PYCCKOTO fA3bIKa, B KOTOPOM OOpa3yrOTCsl HOBBIE «IIOJHBIE» ciaoBa. OnbaHCKuUil
A3BIK TOXE OepeT ClioBa U3 PYCCKOW Pa3rOBOPHOM peud M KaproHa, HO MPOLECCHl UAYT U
HA00OPOT: HEKOTOpBIE CJIOBAa U3 OJIOAHCKOIO MPOHMKIIM B KAPTOH, IMOCKOJIbKY OHM OYEHb
cBsi3anbl (Hampumep, KpoHray3 MpUBOIMT, YTO CIOBO «IIPEBEI», BO3HHUKIIEE B OJOAHCKOM

SI3BIKE, UCTIOJIb30BAJIOCH B YCTHOM peun cTyaeHToB (Kponrays 2013: 293)).

Korma pewyp mzmeTr o COKpamieHHH CIIOB, HAJI0 YHNOMSHYTH AOPHCT, KOTOPBIH 10
HE/aBHO CUMTAJICs ycTapeBiueil (opMmoii riarojga B XopBaTckoM s3bike. Ho B mocnennee
BpeMsl B XOpPBAaTCKOM si3bIke VIHTEepHETa OH HCHBITHIBAET BO3POXKIEHUE, U MOXHO HaWTH
npumepsl kak «odoh sad dalje» umu «poslah ti mail». ®opma aopucra npencrasnser Oosee
KOPOTKHMM BapHaHT MpPOLIEIIIEr0 BpeMeHu (MeppeKTa), U MMEHHO M3-3a 3TOr0 MPEJCTaBIISIET

Oolee JKCIIATCIIbBHYIO BCPCHUIO BbIPAKCHUA JEeHCTBUS B MMPpOIIOM. BpaHKO TomoBuu

13 TTonnele Bepcum 3THX cloB: «jbg» - 'jebiga’, «dns» - 'danas’, «bzvz» - 'bezveze'.

14 TTonneie Bepcunm sTHX cnoB: «0dg» - 'odgovor'/ ‘odgovoriti', «re¢» - reCenica’, «zad» - ‘zadatak'.

15 «IOPTUTH MUCEMEHHOCTH U HAPYIIIAET FPAMOTHOCTEY, KHOBBIE A3BIKOBBIE 00PA3IILI, «IIENb — YCTPOUTh,
00JIerYUTh KOMMYHHKALIHIO, C/IeNaTh ee ObICTPOi U neueBoi» (Z. R.)

18 B 310M IIpMMEpE MPOSBUIIOCH JIOTIOJIHUTENEHOE HCKAKEHHE, T.€ «bI» 3aMEHSETCS OYKBOH «3», XOTS 3TO HE

COBIAJIaeT C NPUHIMIAMHE 5A3bIKa MagoHKOB. Ho, TakuM croco6om co3naetcst 3p(HeKT BHICOKOMEPHOCTH
(Kpownrays 2013:301).
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npemiaraet, uro «kratkoCa aorista, njegova neobicnost bili su odlucuju¢i faktori za
reinkarnaciju, a njegov periferni polozaj u gramatickom sistemu dodatno je potpomogao

upotrebi u cilju stvaranja ekspresivnosti»’ (Tosovi¢ 2006: 707).

PasroBopHbIil s3Ik B OOJBLION Mepe MOBIMAI HAa HWHTEPHET-SA3bIK, a IIOYTH
HEIPEMEHHYI0 4acTh Pa3rOBOPHOIO sI3blka BOOOpaXkaroT ByJbrapusmsl. ClieZ0BaTeNbHO, B
HHTepHeTe HEPEeAKO MOXKHO HAWTH M NMPUMEpPHI BYJIBIapu3MOB U MaTa (Harmpumep, «jebeno»,
«pickarati» wiu «boli me kurac»). Yamie Bcero 3T0 yKOpPEHHBIC PYrareibCTBa, HO MOYKHO
HAiTH ¥ TpUMEpbl ABTOPCKUX HEOJOTU3MOB (Hamp. «Preseransi», oTHocsmeecs K
HPUTBOPSIFOIIMMCS  TTOCTYIKaMK). YacTo MONB3yIHOTCS M aHIJIMHACKHAE BYJIBrapu3Mbl U UX
TIPOM3BOIHBIE CJIOBA, HAMMCAHBI MO-AHTIMHCKM MM TO-XopBaTcku.'® Bynmbrapusmbl yacto
UCTONB3YIOTCS B MHTepHeTe wW3-3a CBOOOJBI BBICKA3bIBaHWS, W CBOCH OOJIBIION

OKCHPCCCUBHOCTH, KOTOPAA AACT BO3MOKHOCTb aBTOPY JIYULIC NI€p€aaTb CBOM SMOLIMH.

Ho Hano npuHATH, BO BHUMAHHUE, YTO CUTYAIUS IIPOUCXOTUT U HA00OPOT — B YKAproH
MPOHUKJIM MHOTHE aHIJIMACKHE CJIOBA, CBSA3aHHBI MMEHHO C HHTEPHET-KOMMYHHKAIIHCH.
Hepenko moxxHo ycnbimathk cioBa kak «linkati», «lajkatiy, «Serati», «downloadati», HO u Te
CIIOBa, KOTOpPhIE HE CBSI3aHBI ¢ TEXHOJOTHEH, KaK HampuMep «wuty, «frend/frendica», «hejt(-
ati, -er)», «creepy», «close enough» u T.1. [IpHuuHON 3TOTO SIBICHUS OKa3bIBACTCS (PaKT, U4TO
B MHTepHeTe OONBIMHCTBO MHGOPMAIIMKA HAIMKMCAHO HA AHTJIUHCKOM SI3BIKE M BCE ITOMY
npucrnocoOmmck. [louTn Bce MOHUMAKOT TO, YTO HANMKMCAHO Ha aHrHMiickoM. Hekoropsie
MOHATHUSL YK€ OTOXKIECTBISIOTCS C ONPEACICHHBIMA BBIPAKCHUSMH, W3-3a 4YEro OTH
BBIpQKEHUS TOJIYYHIM W HOBBIC acCOIMAIlMH, KOTOPHIC IMOHMMAIOT BCE IMOJb30BATEIIH
Nuteprera. OCOOCHHO €CIM B ONMPEACIICHHOM SI3bIKE HE CYIIECTBYET TOUHBIN MMEPEBOI, WM

CJIOBa/BBIpAXKEHUSI TPEOYIOT OOBSICHEHUS.

OnGaHCKM S3BIK CTPOUTCSI UMEHHO C LEJIBIO SI3BIKOBOM MI'PBI, YTO aCCOILMUPYETCS C
npuniunoM Teodpwns [oTbe: «HMCKyccTBO paauM HUCKyccTBay. Mpaes s3bIKOBOH HUIpHI
npucyrctByeT B Poccun ¢ Hadana 20-oro Beka, Korjga pycckue (QyTypHCTBbI, BO TJaBe C
MasikoBckuM 1 XJIEOHUKOBBIM, MNpUAYManu 3ayMHbIH s3bIk. B 21-om Beke, koraa

yrIOTpC6J'IeHI/IC I/IHTepHeTa YK€ pacliupuioCb, W CTAJO TMONYJIAPHBIM CPEACTBOM

17 «kparkocTh aopucTa, ero HEOOBIKHOBEHHOCTD SBJISIOTCS KITFOUYEBBIMU (DAKTOPAMH JIJI BO3POXKIEHHS, & ETO
nepupepuitHOe MO0KEHNE B TPAMMATHYECKON CHCTEME JOTIOIHUTENBHO MOACIIOCOOMIO HCIIOIB30BAHUIO C
LEJIBI0 COo3aHusl akecnpeccuBHOCTUY (Z. R.)

18 Hano ynomsiHyTh, 4TO aHIIIMICKHE PYTaTeNbcTBa, OCOOEHHO Te, KOTOPbIE (JOHETHUECKH HANUCAHBI,
cuuTaroTes bonee «MarkumMm». OJuH Takoii npumep — cioBo «fak» (ot anrmuiickoro «fuck»), koropoe
NPENCTaBISIeT CMATYCHHBIH BAPHAHT 10 CPABHEHHUIO C XOPBATCKUMHU PYyraTeIbCTBAMH.
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KOMMYHUKauu, MHTEpHET oOKa3zajics IUIOJOPOJAHOM MOYBOM [Ji1 Pa3BUTHS JaJbHEUIIMNX,
HOBBIX A3BIKOBBIX BKCHepI/IMeHTOB. HpI/I‘II/IHbI 3TOI>'I HOBOﬁ I/II‘pBI HpCI[CTaBJISIIOT HpOTeCT
(Mrpsl pOXKAAIOTCSI BHYTPU KOHTPKYJBTYPBI, T.€. CPEIU MAJOHKOB, KOTOpPBIE NPOTUB BCEX) U

OKCIIPECCUBHOCTD, TaK KaK HCKaAXXCHHBIC CJIOBA ITPUBJICKAIOT Ha ce0s BHUMAaHUE.

1V.4.2. 3auMcTBOBaHHAA JEKCHKA: AHTJIMIU3MbI

AHIIIUHACKHN SI3bIK OECCIIOPHO OBJAJEN MUPOM, M TMO3TOMY OH OMNpEeNeNsieTcs Kak
«lingua francay. [TouTn KaxapIii MIOHUMAET €T0, 10 KpaliHEeW Mepe B ONPECICHHOW CTEIICHHU.
[TosToMy He yauBiseT GakT, UTO aHTIIMHCKUAN SBISETCS TJIaBHBIM si3bIkoM MHTepHeTa. M3-3a
CBOEH pacipOCTPaHEHHOCTH, U HENEPEBOAUMOCTH HEKOTOPBIX CJIOB, KOTOPbIE HA aHTJIUICKOM
nonuMaroT Bce («facepalm», «mainstream», «bromance»), aHriauiickuii B OOJbIICH WK
MEHBIIIeH Mepe MPOHUKAET BO BCE SI3bIKU, CPEU HUX U B XOopBaTckuii. KonnuecTBo 3THX CIOB
©KEJJHEBHO  YBEIMYMBACTCA, MMEHHO BCJIEACTBME TioGammarmu. JloGuma Mocuu
yrBepxkaaet, uto «'ready-made’ loaning from the English language are the fastest in the web

area»'® (Josi¢ 2014: 157). Tosxe HaIO MOTYEPKHYTh, UTO

u korpusu novih engleskih rijeci u hrvatskom nalazimo razmjerno malo pravih posudenica, to
jest rijeéi stranoga podrijetla koje su u vecéoj ili manjoj mjeri prilagodene normama i
ograniCenjima hrvatskoga standardnog jezika. Naime, znatan dio toga korpusa Cine strane

rijeci, i to u velikoj mjeri citatne ad hoc posudenice® (Nikoli¢-Hoyt 2005: 180).

B xopBaTckuii 36K yKe MyCTHIIM KOpHHU clioBa Kak «frend» (ot «friend»), «live», «reblogati»
(ot «to reblog»), «backstage» u T.1. AHTIMIM3MBI MOKHO Pa3JelUTh HAa TPH TPynHibl: 1) Te,
KOTOpbIC MHIIYTCS B HCXOAHOM BHJIE; 2) T€, KOTOpPbIE TPaHCIUTEPHUPYIOTCS (IHIIYTCS
donernuecku; Hampumep «pliz» ot «please»); u 3) Te, KOTOPbIE NPHUIILTH U3 AHTIIUICKOTO, HO
MOJTYYHJIH XOpBaTcKkue adPUKCh, U 3TUM 00pa3oM CPOopMUPOBATH THOPUAHYIO (POpPMY CIIOB
(mammpumep «seenati/sinati»). Hukonmuu-Xo#t mnpemnaraer, uto 3Tu «razliCiti stupnjevi
ortografske adaptacije anglicizama svjedoCe o razli¢itoj razini uklopljenosti engleskih

posudenica u hrvatski jezi¢ni sustav»? (Nikoli¢-Hoyt 2005: 191). JIpyruMu cIoBaMH, 4eM

19 «3aMMCTBOBaHME CIIOB M3 aHIJIMHCKOTO S3bIKA B FOTOBOM BHJI€ HanOoJIee OBICTPO OCYIIECTBIISETCS B 00J1aCTH
Nureprera» (Z. R.)

D «cpenu HO6bIX AHTIIMHCKKX CIIOB B XOPBATCKOM HAXOJMM JIOCTATOYHO MAJIO HACTOSIIMX 3aMMCTBOBAHHBIX
CJIOB, T.€. CJIOB HHOCTPAHHOTO MPOUCXOXKICHHS, KOTOPbIe B OONBILEH HIM MEHBIICH Mepe npucnocooaomes
HOPMaM M OIPaHHYCHHSM XOPBATCKOTO CTAHAAPTHOTO SI3bIKA. BOJBIIYIO YaCTh COCTABIISIOT UMEHHO
HMHOCTpaHHbIC CIIOBA, U B OOJIBILON cTeneHu 1uTaTHeie ad hoc 3anMcTBoBaHHBIE ciioBa» (Z. R.)

2L «pasurble crenenn opdorpaduueckoil aanTayy aHIITHIU3MOB CBHIETENLCTBYIOT O Pa3IMYHBIX CTEMEHAX
BKJIFOYEHHOCTH aHTJIMIICKUX 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB B XOPBATCKYIO A3BIKOBYIO cucteMy» (Z. R.)
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CJIOBO HOBEEC, TEM OHO MCHBUIC aJallITUPOBAJIOCH K XOPBATCKOMY A3BIKY Ha BCCX A3BIKOBBLIX

YPOBHSIX.

[TepByro TpyIITy COCTABISIOT CIOBA, KOTOPBIE MIPOCTO B3SATHI U3 aHTIUICKOTO S3bIKA.
Wx popma HE U3MEHMIIACH, T.€. OHH MUIIYTCS TEM XK€ CIIOCOO0M, KaK M B aHTJIUICKOM. DTO He
OTHOCHUTCS TOJIBKO K CJIOBaM, a M K BBIPAKEHUSAM, KOTOpble YKOPEHWJIUCh B IHTepHeTe, Tak
Ha3bIBAE€MbIE CTAJIbHbIE KOMMEHTAPUU. DTO KOMMEHTApUH, KOTOPbIE HE MEHSIOT CBOIO (hopMy
M YacTO HCIOJB3YIOTCA B CUTYyalUsIX OIPENEICHHOro THMa. Takoil THUI KOMMEHTapHEB
Ha3bIBACTCS KOMMEHTApUI-KIIUIIIE, & OH «IIO3BOJISET SKOHOMHUTh MHTEIUIEKTYaJbHbIC YCUIINS
U BMECTE C T€M aKTUBHO y4acTBOBaTb B KOMMYHMKAlLIUHU, UCIOJb3Ys Uy’KHUE 3arOTOBKH», a
TaKXKe «I03BOJIAET co3JaBaTh YPQPEKT (...) MOCTOSTHHOIO OCTPOYMHMs, IOCKOJIBKY BCE 3TH
kiuuie urposbie» (Kponrays 2013: 109). Takue BblpakeHMs BKIIOYAIOT MIPUMEPHI Kak «take
your girl swimming on a first date», « at it's finest», «it's not that deep», «to be
honest», «go for it», «good enough», «close enoughy, «try me» u T.1. IIpHuuHbI BHEAPESHUS
3THX CJIOB U BBIPQXKEHUIH SABISIOTCSA pa3HbIMU: MO0 XOPBATCKUI SKBUBAJICHT HE CYILECTBYET,
00 TepseTcs 4yacTh 3HAYEHUS, OO0 HE CYIIECTBYIOT XOPBAaTCKHE OYKBBI JJIsl 0003HAUYCHUS
HEKOTOPBIX 3BYKOB M II0O3TOMY CIJIOBa HE MOI'YT TPaHCIMTEPUPOBAThCs (Hampumep, B
XOpBAaTCKOM f3bIKE HE CyIIEeCTBYyeT OykBa Juisi 0003Hau€HHUs HEKOTOPHIX 3BYKOB B CIIOBE
«awkward»), aHrIMACKHI BapUaHT «3BYYHUT JIy4Ile», HJIM XOPBATCKHH IMEPEBOJ KaKeTCs
HenoBkuM. Hukonuu-Xo#T nobasinser, uto ucnonb3oBanue «engleskog koda ima izrazenu
simbolicku ulogu konstruiranja grupnog identiteta pripadnika mlade generacije koja Zivi u
urbanim sredinama i (...) participira u popularnim kulturnim i subkulturnim trendovima»?2
(Nikoli¢-Hoyt 2006: 497). dpyrumu cioBaMu, Ojarojapsi HCIOJIb30BaHHIO aHTJIHMHCKHX
BBIpQ)KEHUI, MOJIOJIbIE JIIOJM UYBCTBYIOT ce0sl 4acTbi0 COBpEMEHHOro obmiectsa. B
rocyieHee BpeMsi BCE Yalle pedb UAET 00 MCIONb30BaHUH aHTIHICKUX BBIPAXKEHUI MOTOMY,
YTO aHTJMICKUIA BapuaHT 3BYUUT Jydilne, 0ojiee COBPEMEHHO, Oosiee MOIHO. B cBsi3u ¢ 3TUM
Onauny MNPUBOJAUT  CIEAYIOIIME HPUYMHBL 3TO MOJHUMAET pPENyTalui0  Cpeau
HEoOpa30BaHHBIX COTPAX/IaH, a TOKE HE Ha/I0 pa3IyMbIBaTh, TAK KaK ()OPMYIIbI M BBIPAKEHUS
y’K€ TOTOBBI, U TaKMM 00Opa3oM KaXJblii MOXKET CTaTh MHOHepoM Heosoru3moB (Opacic
2006b: 23). Hepenko B TEKCTHI M KOMMEHTApHUHU BCTABISIOTCS AHIJIMWCKHAE CIIOBA, XOTS

XOpBaTCKHI OSKBHUBAJIEHT cCylnecTByer: «stvarno rado poslusala live» wmm «onak what

22 «aHrIMHCKOTO KOJIa MMEET BRIPAXKEHHYIO CUMBOJIMYHYIO POJIb CO3/IaHHs TPYIITIOBOH TOXIECTBEHHOCTH
YJICHOB MOJIO/IOTO TIOKOJICHUS, KOTOPOE JKMBET B TOPOJICKMX CEPEANHAX (...) M YUYaCTBYET B MOMYJISIPHBIX
KyJbTYPHBIX H CYOKYJIBTYPHBIX TeHAeHUUsIX» (Z. R.)
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objasni»®. Hukomma-XoHT momuepkuBaeT, uTto «prestiznost engleskoga uvelike motivira i
(hiper)produkciju pseudoanglicizama, to jest novih rijeci sastavljenih od engleskih elemenata,

koje (...) u engleskom u takvom liku ne postoje»?* (Nikoli¢-Hoyt 2005: 181).

Bropyio rpymiy COCTaBISIOT aHTJIMICKUE CJIOBA, HAMHMCAHHBIE IO-XOPBATCKH,
natuHuNe. MiHaue roBops, OHW (POHETHYECKU HAMUCAHBI. TakuX MPUMEPOB OYEHb MHOTO:
«kjuty, «ful», «okej», «kuly, «sori», «pliz». B OoNbIIMHCTBE Cy4yaeB OHU MPEICTABISIOT
00Jee KOPOTKYIO BEPCHIO aHTJIMHCKOTO CIIOBA U HCIIOJIB3YIOTCS UMEHHO TIO 3TOW MPUYHHE.
OpnHako, MHOT/IA AHTJIMHCKUE CJIOBA MUIMYTCS, MOIB3YS XOPBATCKYI0 opdorpaduio ¢ LeIbio
SI3BIKOBOM UTPBL. Kak yke yrmomsHyTo, OOJBIIUHCTBO JIFOJIEH, OCOOCHHO MOJIOJBIX, TOBOPUT
MO-aHTJIMICKH, W JIOCTaTOYHO JIETKO YHWTaeT W TMOHMMAeT aHrmickue cioBa. Ho, ecnm
AQHTJIMICKUE CJI0BA HAMKMCAHBI «I10-XOPBATCKHM», WX TOJIMHHYIO (OpPMY HOCHUTENH SI3bIKa HE
y3HAIOT Ha TpsMyro. TakuM o0pa3oM CIOBO TpHBIICKAeT Ha ceOs BHUMAaHHE W 3aCTaBIISICT
gutartens aymatb. OHO Takke BbIpaKaeT YYyBCTBO IOMOpAa WIM HMPOHHIO. Takum
(OHETUYECKUM CIIOCOOOM HE THIINYTCS IENIbIe TEKCThl U KOMMEHTapHUU (€CJIM TOJIBKO aBTOP
XOYeT TPUBIICYh BHUMAHHWE HA IEJIBIH TEKCT/KOMMEHTApHii), M3-3a TOTO, YTO 3TO OYCHBb
TPYIHO YHTaTh, a M JAPYTHE MOTYT CYUTATh ITO HE3pelnbiM. Hajo ynmoMmsiHyTh, 9TO CIIOBa B
ATOM TrpyIme Heu3MeHseMble. Eciu OHM CKIIOHSIOTCS WM CIPSTAIOTCS, OHHM TOJYYaroT

OIIpCACIICHHBLIC qu)(I)I/IKCBI, " B 3TOM CJIyda€ OTHOCATCS K TpeTbeﬁ rpyimIe.

K Tperbeil rpynme mnpuHaIeKaT ciI0Ba, KOTOpPBIE MPHUILTM W3 aHTIHICKOTO M
MOJYYWIIA XOpBaTckue apPHUKCHI, TAKUM 00pa3oM co3JaBasi HOBBIC, THOPUIHBIC CIIOBA. DTy
TPYyIIly CHOBAa MOXHO pa3/eiWTh Ha JBE HOBBIC MOATPYIIBI: K TMEPBOH MOATpYyIIe
MPHUHAIIEKAT CIOBA, B KOTOPBIX COXPAaHWUJIACh OPWUTHHAJIbHAS aHTIHUICKas ¢opma cloBa
(«followerg», «hook upati/ hookupati» - ciutHO muIyTCs TMO-pasHoMy). ClioBa MOTYYarOT
naJIe)KHbIe OKOHYAHUS WK UM JI00aBIISIFOTCS CY(Q(QHUKCHI, THOTIA M TPEe(UKCHI, TS TIIaroJIoB.
Bo BTOpOIi moarpynmne cioBa HamucaHbl XopBaTcKkuM andasurom («cekirati» - 'mocMoTpeTs,
«reblogati» - 'cHoBa 0OBsBUTH Ha Onore’, wim «guglati» - 'HaliTH, UCTIONB3YsI MOMCKOBYIO
cucremy Google'). Crioco6 HamucaHusi TAKAX CJIOB JIOBOJbHO MHAWBHIYANICH, U CYLIECTBYIOT
pasHble BapuaHThl Kak «updateati» u «apdejtati» umm «googleati» u «guglati». Onauny

MOSACHACT CBA3b MCXKAY OTUMU IMOATPYIIIIaMHu, T.€. IEPEXO]T U3 HepBOI\/’I MMOATPYHIIbI BO BTOPYIO

23 Bropoii npuMep MOJHOCTLIO 3aMMCTBOBAH U3 aHruiickoro s3bika («like whaty), Ho mepsyro yacTs
BBIP)KCHHUS 3aMEHHIJIO XOPBATCKOE CIIOBO «ONak».

24 «TIpeCcTIK aHTIIMICKOTO B GOJIBINON CTENEHN MOTHBUPYET U (THIIED)IIPOLYKIIMIO TICEBI0AHTIIMIU3MOB, T.€.
HOBBIX CJIOB, COCTaBJICHHBIX U3 aHIJIMHCKHUX 3JIECMEHTOB, KOTOPBIE (...) B aHIJIMICKOM B 3TOH hopme He
cymectByor (Z. R.)
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OCYIIECTBJIsIETCsl Oylaromapss Tomy, 4to «pisanje tih rije¢i vrlo brzo prolazi kroz stadij

grafijske prilagodbe»?® (Opa¢i¢ 2006a: 528).

KpoMme HCIONb30BaHMs «XOPBATCKOTO BapHaHTa» JIATHHHIBI JUIA HAIMCAHUS
AHTJIMHUCKUX CJIOB, MOYKHO C/eNIaTh M HA00OpOT — 3aIicaTh XOPBATCKHUE CIIOBA, HUCIIOIB3YS
«QHTJIMMCKUM BapuaHT» JaTHHHIBL. Tak BMecTO «kS» MOXKHO MOCTaBHTH «x» («fax»), «w»
BMecTo «l» («mawa»), mwiu «ch» Bmecro «&» («kolachi»). Ho mamo ckaszatrh, 4ro 3THM
CrocoO0M YacTo TOJB3YIOTCS MOAPOCTKH (B Bo3pacte 10-17 mer), 1 MOATOMY €ro MOXKHO

HCIIOJIb30BATh U C LICJIBIO BbI3bIBAHUA CMCXa U UPOHHHU.

Kak yxe ObUIO CKazaHO, AHTIMICKHI SABISETCS TJIAaBHBIM s13bIKOM HTepHera.
[ToaTomy u aOOpeBuaTypbl M COKpaIICHHS HAa aHIJIMMCKOM s3bIKe, OOpa3oBaHHbBIE B
WuTepHere, NOHATHBI OOJBIIOM KOJIWYECTBE MOjb3oBaTeneil. Hekoropeie ab0peBHaTypbl U
COKpAIIIeHHs TIOJB3YIOTCSI OUY€Hb YacTo, BCIEACTBHE YEro UX YMOTPEONSIOT U B XOPBATCKUX
TekcTax. YacTo MOXKHO BCTPETHTh mpuMepsl Kak «lol», «lmao», «nvry», «wuty», «bff», «luvz»,

«pls», «ly», «xo», «4lyf»?® u 1.1

Bce ot (akThl mpHBOAAT K 3aKIIOYEHUIO, YTO AHTIMHCKHHA S3bIK OKazal |
OKa3pIBaeT OOJBIIOE BIMSHHE HA XOPBAaTCKHH s3bIK, 0cOOeHHO B MHTepHere. Buike u
KpaitnoBuu roBopst, uro «elementi engleskoga jezika mogu se primijetiti na svim jezi¢no-
komunikacijskim razinama - fonoloskoj, sintakti¢koj, semantickoj i ekstralingvisti¢koj»*’
(Vilke, Medved Krajnovi¢ 2006: 771), a Canynap KuexeBuu u ToroHan erie MmpuBOISAT
rpamMmaTudeckuii, Mopgonorudeckuit u opdorpaduueckuit yposenb. (Sapunar Knezevic,
Togonal 2012: 22) Pasuble ciioBa M3 aHTJIMKICKOTO M XOPBAaTCKOTO SI3BIKOB, U MX CIOCOOBI

HaIMCaHMsI, BMECTE C pa3HbIMU a00peBUATypaMu M COKPAIICHUSIMH, CO3/Ial0T Pa3HOBUIHOCTD

%5 «HanMcaHue 3THX CJIOB 0YeHb OBICTPO MPOXOAUT (asbl rpaduueckoro nprucrnocodnenus» (Z. R.)
2%

Coxpamernne | CroBo / BEIpaKeHHE
Lol Laughing out loud
Lmao Laughing my ass off

Nvr Never

Wut What

Bff Best friends forever
Luvz Loves

Pls Please

Ly Love you

Xo Hugs and kisses
4lyf For life

a4 «3JIEMEHTHl AHIJIMUCKOIO S3bIKa MOJKHO 3aMEHHTh Ha BCEX SA3BIKO-KOMMYHHKAIITUOHHBIX YPOBHAX:

@OHOHOFH‘JCCKOM, CUHTAKCUYCCKOM, CECMAHTHYICCKOM U IKCTPAJIMHIBUCTUICCKOM> (Z R)
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3TOM THOpUIHONW (OPMBI SI3bIKAa, KOTOPYIO YIOTPEOJSIIOT XOPBAaTCKHE IOJIh30BATEIH
WutepHera. B OonpIIMHCTBE CilydaeB pedb HACT 00 MCKAKEHMM S3bIKa 03 HIpbl Kak

KOHCYHOM e, XO0Td CyIECTBYIOT U TaKUEC ClIydau, HO UX Iropa3]o MCHBIIIC.

KoHneuHo, pycckuil s13bIK TOXKE YCBOMII ONPEEIIEHHOE KOJUYECTBO aHIIIMICKUX CIIOB.
Tak, Hanmpumep, aHTIUHCKOE CIOBO «OJOTr» MPOW3BENIO THE3IO CIoB: Ojorep, Omorepiia,
050kuTh. Takue NpuMepbl IOBOJBHO IOXO0XKH Ha TPYIIY XOPBAaTCKUX CJOB, KOTOpPHIE
nonyunnu  apduxcel u  «cranmu (Oonmee) xopBarckuMuy». Ci0Ba, NPOUCXOASAIINE U3
AHIJIMICKOTO $3bIKA, B PYCCKOM MUIIYTCS (DOHETUYECKH, IMOTOMY 4YTO Peyb HJIET O JBYX
COBCEM paszNUYHbIX a(haBuTax. XOPBATCKUN U aHTTIMHCKUN SI3BIKH MOJIB3YIOTCS OJIHUM U TEM
K€ MUCBMOM - JIATMHMIIEH, MTOATOMY XOPBAaTCKHME HOCUTENH SI3bIKa JIETKO MOTYT MPOYUTATh
Kakoe-HUOYJb aHTJIUHCKOE CIIOBO; Hampumep, cioBo «cupcakey». Ecim 3T0 cioBo mpocto
TPaHCIUTEPUPYETCS KUPUIUIULIEH, ITOJIYYAETCsl CIIOBO «IIYIIAKE», KOTOPOE Majo KTO MOHMET,

IOKa «KaIIKEHK) OKa)keTcs Oolee SHEIKOMBIM.28

Kponray3 npuBoguT W BTOpPOW CrOCOO MPUCIOCOOJICHUSI AHTJIMHUCKUX CIIOB K
PYCCKOMY $I3BIKY: «I0AOMpaeM OJIM3KOE MO 3BYYaHHIO PYCCKOE CIIOBO U MPUCBAUBAEM E€MY
abCOMIOTHO YyXk10€, HO BaxkHoe A Hac 3HadeHue» (Kponrays 2013: 280). Onun u3 Takux

IMPHUMEPOB CIIOBO «XOMSK)», KOTOPOC ITOJYUMUJIO U 3HAYCHHUC «homepage».

Eme oamH Meron amanTanuy aHTJIMICKUX CIIOB OCYIIECTBIISIETCS MPH MOMOIIU
nepeBoga. MOXHO TOBOPUTH O JBYX croco0ax: OyKBaJIbHOM W HEOYKBaJIbHOM, T.€.
CMBICIIOBOM U CO3BYYHOM IHepeBojie. Mexay npounMm, KpoHrays npuBoAMT ABa NpHUMeEpa.
IlepBBlii — «kTO-1. 4YTO-I. coceT» (oT aHrmuiickoro «somebody/ something sucks»)
WLTIOCTPUPYET OYKBAIBHBIM TEpEeBOJl, B KOTOPOM CIIOBO «suck» TOIHOCTBIO TIepeBECHO.
Bropoii mpumep — «kTo-1./ uTo-1. pyauT» (0T aHriamiickoro «somebody/ something rules»)
IPEJCTaBIseT HEOYKBAJIbHBIA MEPEBOJ, B KOTOPOM B3ATO PYCCKOE CJIOBO, IO 3BYYaHUIO
6muskoe cioBy «ruley». (Kponrays 2013: 305). CymiecTByeT M 4acTHUHBIA MEepeBOJ, KOrua
MEPEeBOJIUTCS TIEpBasi 4acTh BBIPAXKEHHS, a BTOpas 4YacTb TPAHCKPUOHMPYETCS TO-PYCCKH.

OpHMM U3 TaKMX IPUMEPOB SBIIIETCS U BBIPAKEHUE «AMUYECKUIN e,

B pycckoMm, a Takke M B XOPBAaTCKOM s13blke VHTepHETa MOXHO HAlTH MpPHUMEPHI

«aypaokoro nepe€Boga», XO0Tsa OHH CIHMIIKOM OTJIHNYarOTCA. B PYCCKOM A3BIKE 3TOT TCPMHUH

28 Hano mpUHATL BO BHUMAaHKE, YTO CJIOBA 0JOAHCKHUIO S3bIKA CO3IAF0TCS U NP CITyYae MePEeKIFOUEHHUS
perucrpa ¢ JaTHHUIEH HAa KUPWUTHILY U HA000pOT, YeM MHOTI'ja MOIyYaeTcs OIMOKa IpH HATMCAaHUH KaKOTr0-TO
cnoBa. KpoHrays nprBOANT ITpUMEp CII0BA «IBITABIOP»: «3TO OIIMOOYHOE HAITMCAHUE CIIOBA OHEBHUK B
naTuHCKOM packmaake» (Kponrays, 2013: 195)
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OTHOCHUTCSI K IE€PEBOJY, CIEIAHHOM HE YUYUTBIBash KOHTEKCT. B XOpBaTCKOM S3BIKE 3TO
OTHOCUTCSI K OyKBaJIbHOMY NEpPEBOJlY AHIJIMHCKUX CJIOB M BBIPAKEHUH, M TaKOH MEpeBO]
SBIISICTCS CIUIIKOM OyKBaJbHBIM, MOYTH JO0 HEy3HaBaeMoCTH. VHaue roBops, MPaKTHUYECKU
HEBO3MO)KHO Y3HaTh, O 4YeM HJET pedb. [leso kacaercs aBTOPCKUX HEOJIOTU3MOB, Y KOTOPBIX
HeT pacCIIMpEHHOro ymnoTpebieHus. B OoiblIMHCTBE  CllyyaeéB  OHU  SIBJISIFOTCS
CUTYallMOHHBIMHU. J[BE IJIaBHBIC Pa3HUIBI MEXIY PYCCKUMHU M XOPBAaTCKUMM «IYypalKUMHU
HepeBOJaMU» — paclIMpeHue (PycCKHe ABISIOTCA 0Oojiee  paclpoCTpaHEHHBIMH, a
ynoTpeOsieHue XOpPBAaTCKUX OrPAHWYEHHO) W HAMEPEHHOCTb (PYCCKME CO3JaHbl IOYTH

CIIy4aifHO, a XOPBAaTCKHUE HAMEPEHHO).

Pycckuii s3pik B MHTepHeTe, Takke KaK M XOPBATCKHMl SA3BbIK, HCIOJIb3YET
aHTIUiCcKUe ab0peBUATYPBI, KOTOPBIE MOYKHO 3alKCaTh JIMOO0 JTATHHHIICH JTHO0 KUPHIUTHIICH.
Koneuno, ecnu ucnonb3yeTcs: KUPUIUINIA, 3HAYCHUE OyNeT MOHSATHO OMPENSICHHOM 4YacTH
yutareneil. [loka 3anuch Ha JTaTUHUIE COJIEPKUT MOTEHIMAN 0oJiee IMUPOKOTO MOHUMAHUS, B
OOJIBIIMHCTBE CIy4YaeB BCTpedaeTcsl Bepcusi KMpWunibl. Hamo 3amMeTuTs, 4To 00pazoBaHue
pycckux abOpeBuaryp B HTepHETE OUYEHBb ITUIOJJOTBOPHO, B OTJIMYHUE OT XOPBATCKOTO SI3bIKA,

KOTOPBIN HMITOPTHPYET a00peBUATYpPhI U3 aHTIUICKOTO S3bIKA.

Hcxons m3 BCero BBIIIECKA3aHHOTO, MOXKHO IIPUUTH K BBIBOJY, YTO PYCCKHMM SA3BIK
oKasayicst 0Oojiee CaMOCTOSATEIBbHBIM, (MOJB3yeTcst caMbIM COOOH Kak OCHOBOMH, T.e.
OOJIBIIMHCTBO SIBIEHUI NPOUCXOAUT U3 OSKCIEPUMEHTOB C PYCCKUM S3BIKOM), TIOKa
XOpBATCKUM CHUJIBHO OIUPACTCS Ha aHIIUUCKUM. YTO Kacaercs JIEKCUKM PYCCKOro M
XOpBaTCKOTO sI3bIKOB B HTepHeTe, oHM 00a CBSi3aHbl C AHIJIMICKUM SI3BIKOM, HO OHHU
JIOBOJIBHO ~ OTJIMYAIOTCS CBOMMM CcIoco0aMH 3aMMCTBOBaHHMA U 00pa3oBaHUs CIIOB,
BBIp@)XEHUH, cOKpaleHuid u abOpeBuaryp. Kakercs, 4yTo pycckue MOJIb30BaTENd HAa 3TOM

miane 0ojee HWHHOBATUBHBI, UYEM XOPBATCKHUC.

V. CMalJIMKH 1 DMOTHKOHBI

B HuTtepHeTe He cymiecTByeT KOMMYHUKAIMS JIMIOM K JUIy (¢ uckimodeHuem live
yama xax Hanpumep SKype), , ClelOBaTeIbHO, OTCYTCTBYIOT «HESA3bIYHBIC 3HAKW», WHAUE
MPHUCYIINE B IMOBCEAHEBHOW KOMMYHUKalMHU. Pedb HIeT O BbIpaXeHHsIX jJula (MUMHUKE),
KecTax, TOHE rosioca, U T.n. Hacder sTOoro nmpuaymaHsl ONpEIEIIEHHBbIE 3HAKH, KOTOPHIE

oJIy4aTero I/IH(I)OpMaI_[I/II/I IIOMOI'alOT TOYHO IMOHATH COO6IJ.I€HI/IC. Takux 3HAKOB JOCTaTOYHO
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MHOTO, HO HET OJHOTO Ha3BaHHUA, KOTOpoe HX o0ObemuHser. Pazmmuarorcs cmaliamkw,
SMOTHKOHBI, SMOJ3H, U CTHKEPHI>’. OHU SBIAIOTCA COCTABHOMN YacThIO s3bIKa B MHTepHerTe,

TaK KaK UMU IMOJIb3YCTCA 00JIBIIIOE KOJIMYECTBO .HIOI[GI\/'I, 0COOCHHO MOJIOABIX.

Cy1iecTByeT MHOTO BapUaHTOB M HAa3BAaHUM 3THX 3HAKOB, HO UX POJIA COBMAJIAIOT.
OTU MaJleHbKHE PUCYHKHU CIYKaT JJIsl BBIPAKEHHUS OTHOIICHHUS K COJCPKAHUIO COOOIICHUS
WIN K cOOECeHUKY, ISl yKa3bIBaHUs Ha HACTPOEHUE aBTOpa, JUIs MepeHoca KOHHOTALUHU, a

TaKXKC U AJI1 HAYMHaHUA UJIM OKOHYaHUA KOMMYHI/IKEII_II/II/I.SO HpaHOTHI/IK npeamnojaaract, 4To

korisnici racunalno posredovane komunikacije razvili su razliCite strategije kojima
dopunjavaju odsutnost kontekstualnih znakova koji su uobicajeni u izravnoj komunikaciji,
primjerice uporabu takozvanih smjeska (...), koji prikazuju izraze lica, a time i raspoloZenje

sudionika interakcije®! (Prapotnik 2007: 90).

Onu Toxe ymnotpebisoTes Kak «'upozorenje’ primatelju poruke kako treba razumijeti
poruku»2 (Prapotnik, 2007: 90). Hemer-SIluu u MunuHOBHY 0OABJIAIOT, YTO TH 3HAKH
«'razblazuju' naoko nepristojne ili nepromisljene, nagle, hladne iskaze»** (Nemeth-Jaji¢,
Milinovi¢ 2012: 5). Cmaiinmukd ¥ HUMH TOJOOHBIE 3HAKM TaKXKe CO3JAI0T APYKECKoe
KOMMYHHUKAIIHOHHOE OTHOIIICHUE U Pa30MBAIOT TEKCT, Jiejas ero Oosiee pasHOBHUIHBIM. Kak
yke OBUIO CKa3aHO, CYIIECTBYET OIPOMHOE KOJIMYECTBO TAKUX 3HAKOB, OTHOCSIIUXCS K
pasHBIM CUTYAIMsIM, U MU JOBOJILHO JIETKO MOJIb30BaThCs. Takue 3HAKH TOXKE MIPAIOT POJIb,
YTO KacaeTcsi CKOPOCTH Habopa TEKCTa Ha KIAaBUAType; HalpHMep, MOCTaBUTh YMOTHKOH
KHCTH C TOJIHATBIM BBEpPX OONBIIMM MajbIleM SIBISETCS Oojiee OBICTPHIM W MPOCTHM
croco0oM TepeHoca WHQPOpMallUM, Ye€M HaIUCaTh CIOBO «xoporno». MMeHHo Omaromaps

OTUM IIPUYINHaAM CM&IZJ'II/IKH, OMOTHKOHBI 1 HOI[O6HI)I€ 3HAKHU SABJIAIOTCA HOMYJIAPHBIMU.

29

3Hak [Ipumep
Cmaiinmk P
OMOTHKOH . @
DOMoa3u &)
Cruxep -

%0 Hapo ynomsHyTb, 4TO MeXLy OJU3KUMM JIIOIbMH TaKME 3HAKU MOTYT MCIIOJb30BAThCS 0€3 CEMaHTMYECKOi
¢byHKINN.

1 IIOJIB30BATCIIN KOMHB}OTepHOﬁ KOMMYHHUKAIIUK, Pa3sBUJIA PA3HBIC CTPATCTUH, IOIOJTHAIOMICEC OTCYTCTBHUEC
KOHTEKCTYaJbHBIX 3HAKOB, KOTOpBIE XapaKTepPHBI ISl HEMOCPEACTBEHHOW KOMMYHHKALMH, HampuMep,
yIoTpeOJieHHe TaK Ha3bIBAEMBIX CMAMIHMKOB (...), KOTOpbIC MOKAa3bIBAIOT BBIPAXKCHHE JIMLA, & TEM CaMbIM H
HacTpoeHue cobecennuka (Z. R.)

32 (mpenynpexaenHue’ MomydaTeso cooOIEHHs, KaK Hal0 MOHATL coobimenne» (Z.R.)

33 ’paS6I/IBaIOT’ KaBaﬂOCB'6BI HENPUIINYHBIC WA 6€3paCCy,HHLIC, HUMITYJIbCUBHBIC, XOJIOAHBIC BbICKAa3bIBaAHUSA
(ZR)

26



OMOTHKOHBI MOKHO Pa3JIeUTh MO PAa3HBIM KPUTEPHSM: 10 HAIIPABJICHHUIO YTEHHS, TI0
cnoco0y co3faHus, (HE)OAYIIEBICHHOCTH W T.aI. Pa3fgen mNpHUBEICHHBIX KPUTEPUEB

OIMIMCBIBACTCA B CIICAYIOIINUX 3633H3X.

DOMOTHKOHBI B OOIIIEM CTalld MCIIOJIB30BAThCS KaK 3HAKW MPENUHAHM, 00pa3yrolme
Kakoe-HUOyIb BBIPRKEHHUE JIMIIA, €CJIM 4YEJIOBEK HaKIOHSeT rojoBy Ha 90° B JeBymo
cropony.®* MoxHo o6pazoBath yisIoKy ( :), :D, =), =D ), xmyps ( :(, D:), u MHOrHe npyrue
BbIpakeHUs nuna (Hampumep, ctopnpus :0). Ho, ¢ BpemeHeM mosiBWIICS emie oJuH Crocod
MHCaHUs CMAMUJIMKOB, JJIs KOTOPOI'O «HE HAJ0 HAKJIOHATHY» TOJIOBY. Takue CMalIMKU MPULLLIA
u3 Kutas u cBsi3aHbl ¢ KyJIbTypoJioTHYecKoil (opmoii aHume, oOpa3 KOTOpOro okasajycs
WHCIIUpAIMeH U HOBBIX CMaiiiMkoB. Takue mpumepsl — N.N, -.-', > <, * * . 0.0 u 1.1
DTOT crocod OTKPBLI COBCEM HOBBIM Psii BOBMOXXHOCTEH M KOMOMHAIIUN 3HAKOB M OYKB, U

TakuM 00pa3oM MOTy4aroTCs LeJble KApTUHKH, T.€. pucyHKU. [Ipomimoctpupyem:

(0.0)
\|/
/\

Takum crtoco6omM MOKHO HAPUCOBATH BCE, YTO YIOAHO, M TAaK MOKHO HAHTH MHOTO ITPHMEPOB

HHAUBUAYAJIBHOI'O, JaXKC XYJA0KECCTBCHHOTO TBOPYCCTBA.

Korna peub unger o cnoco0e co3gaHusl, CYIIECTBYIOT TPHU MOATPYIIBI SMOTUKOHOB.
[TepByr0 MOATPYIIYy COCTABISIOT SMOTHKOHBI, 00pa30BaHbl TOJBKO U3 3HAKOB MpenuHaHus. B
OOJIBIIMHCTBE CIyYaeB JeN0 HUAET O CaMbIX MPOCTHIX CMAIIMKaX Kak HapUMep :), :-) WU =).
Ho, sBnsiorcss u Oosee o0mymaHbl BapuaHThl: .*, >I), :'( % y r1.n. KoHeyno, Bce OHHM
OTIUYAIOTCST JIPYT OT Jpyra CBOMUMH 3HadeHWsIMH. Hamo yHmOMSHYTh, YTO pPYCCKHE
nosib3oBarenu MHTepHeTa HepeaKo MUIIYT TOJIBKO CKOOKM B Ka4eCTBE CMAWIUKOB, U 4acTO
yrnoTpeOnstoT  Oombplle  OJHOM  CKOOKM, 4YTOOBI  MOJNy4yUTh  OOJBIIYIO  CTENEHb
dKCIpeccHBHOCTH. K BTOpO# moAarpymme MpHHAIICKAT SMOTHKOHBI, CO3JaHBl M3 OYKB
(matuHCcKWX) W/ 1MGpP W 3HAKOB TMpenuHaHUsA. BKiIOYyeHWe HOBBIX 3HAKOB JIa€T
BO3MOYXHOCTh OBITh 00JIee KPeaTUBHBIM, M BBIPA3UTh CBOHM OMOIIUHU M OTHOILIEHUS OoJiee SICHO.
DM crmocoOOM BO3HHMKIM MHOTHE CMailiiku Kak Hampumep :3, 3:D, <3, 3:), :P, :D 36y T

Yrnorpebnenne OyKB MpHUBENIO K 00pa30BaHUIO OJHOTO M3 CAMBIX MOMYJSPHBIX CMalIUKOB —

3% BonbIMHCTBO JFO/IEH NUIIET CMANJIMKU CJIEBA HATIPABO :), HO MOJKHO MX ITHCaTh U HAao6GopoT (i, HO B 3TOM
Clly4ae KOJHMYECTBO BAPUAHTOB OIPAaHUUYEHHO.

% 3navenus 3TMX CMAMIMKOB CIEMYIONME: ¥ - MOLENYH, >:) - IbABOJ, :'( - IIa4yIMi OT rPyCTH.

% 3padyeHus 3TMX CMANIMKOB Crleaylomue: 3 — HsmHas yibioka, 3:D — IpOMKO cMerommiics abABoi, <3 -
JOOOBB, 3:) - CMEIOIIHIACS ABSBOIL, ;P - BRICOBBIBAIOIINH SA3BIK, :D — TPOMKO CMESThCS.
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XD wiu XD. On cran Tak momyasipHBIM M YIOTPEOISIEMBIM, UTO HEKOTOPOE BPEMSI CITYCTS OH
MPEeBpaTUIICSI B TOHATHE, W Jaxke He (ObUI0) Hamo oOpamarh BHHUMaHHE Ha €ro ¢Gopmy;
JOCTaTOYHO HamucaTh Xd, ¥ BceM OyIeT MOHSATHO, YTO aBTOP CMEETCs HaJ KeM-/deM-HUOY/Ib.
Tperbss moxarpynma xapakTepuszyeTcsl CMalIuKaMU-PUCYHKaMu. OTH CMalJIuKd He
00pa3yloTcs,, UCHONB3YS 3HAKU MpernuHaHUS U OYKBbl M UUGPBl, a NUIIYTCS B BUIE
«rotoBoro» pucynka — ©. Ha HekoTOphIX cTpaHmiiax B MHTEpHETE BO3MOMKHOCTH IMHUCAHHUS
CMAIJIMKOB 3THM CIOCOOOM HE CYIIECTBYET, [OKa HA JAPYTUX, ONpeAeTCHHbIE KOMOWHAITUN
3HAKOB AaBTOMATHMYECKH IpEBpallaloTcs B pPHUCYHKH. KoiaumdecTBO Takux CMalIMKOB U
SMOTHUKOHOB MOCTOSTHHO YBEIMUMBAETCS C KaXKIbIM OOHOBJICHUEM CHCTEMBI. Takue cMaauku

JIIOAW UCIIOJIB3YHOT Yall€ BCCro, 1 OHU ABJISAIOTCA HanOoJee SKCIIPCCCHBHBIMU.

HepBI)IG ABC IMOATPYIIIBLI COCTOAT H3 TCKCTOBBLIX CMaf/'IJH/IKOB, a TpCThA rpyIlila u3
Fpﬁ(bH‘-I@CKI/IX. Onu AOBOJIBHO OTJIMYAKOTCA, HO UX pa3HHUIY MOKHO OIIMCATh CJICAYIOIIUMU
CJIOBaMH: TEKCTOBBLIC CMaMIUKH CO3JaHbl M3 CHMBOJIOB KJIABUATYPbI, II0Ka rpaq)nquKI/Ie

CMailJIuKK 3aKOIUPOBaHbI Kak 1enble poxuibl (Kponrays, 2013: 145).

Korna peub uzper o TperbeMm Kputepuu ((HE)OAYIIEBIEHHOCTH), CMAMIUKH MOTYT
OBITh OJYUIEBICHHBIMU U HEOAYylIEeBIeHHBIMU. OyIIeBIEHHBIE CMANIMKI MOTYT JABUTaThCA,
T.€. OHM YTO-TO JEJAIOT: CMEIOTCS, IJIAYyT, ObIOT MOJIOTKOM IO riaBe u T.1. CyliecTByer
OTPOMHOE KOJIMYECTBO JICUCTBUI, KOTOPHIE OHU BBITIOJIHSIOT, U TIO3TOMY U CYIIECTBYET MHOTO
BO3MOXXHOCTEH 1 KOMOMHAIINI pa3HbIX cMailinkoB. Hajo ynmomMsHyTh, 4TO HE BCe CTPAHUIIBI B
WNHTepHeTe at0T BO3MOKHOCTH WCIOJNB30BAHUS 3TUX AMOTHUKOHOB. OCTalbHBIE CMAWIIMKH,

KOTOPBIC HE ABUT'AOTCA, KOHCYHO, OTHOCATCA K I'PYIIIC HCOAYIICBICHHBIX CMaMJIMKOB.

B mocnennee Bpems co3maercst Bce OoJbIee KOJMYECTBO AMOJI3U M CTHKEpPOB, Ha
OCHOBE TEPCOHAKEH W3 MYJIbTHKA, W HOBBIX MPHUIyMaHHBIX JUI. OHU WCIONB3YIOTCS B
TOTOBOM BHUJIE, B OTJIMYUHU OT TEKCTOBBIX CMAIIMKOB, KOTOPBIE MOKHO JIMYHO co3/1aBaTh. Ho
SMOJI3U U CTHUKEPbI MOXHO YIOTPEOIATh B pa3HbIX KOMOMHALMAX M ATUM 00pa3oM co3/aBaTh
nensie Gpas3sl U Jaxke npeaiokeHus. ['panuy rosopur, yro «komunikacijska kompetencija
moze biti bolja jer poSiljatelj koristi jezi¢ne 1 nejeziCne elemente (npr. emotikone), akronime
koji ne iziskuju poznavanje ortografije (...). 'Ogranicenost' koda, kakvog li paradoksa,

omogucuje njegovu veéu ekspanziju»®’ (Grani¢ 2006: 273).

37 «KOMMYHHMKAIMOHHAS KOMIIETEHTHOCTH MOKET CTATh JIYYIIle, IOTOMY YTO OTIIPABUTENb HCIIONB3YET S3bIKOBBIE
1 HES3bIKOBBIC JIEMEHTHI (Halp. SMOTHUKOHBI), aKPOHUMBI, KOTOPBIE HE HYXJAIOTCsl B 3HAaHUU opdorpadui (...).
'OrpaHHYeHHOCTD' KOJIa, YTO 3a MApaIOKC, ACNACT ero Pa3BUTHE BOZMOXKHBIMY (Z. R.)
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KoneuHo, CymiecTByloT U Te JIt0JId, KOTOPble HEHABUIAT AIMOTUKOHBI U CTUKEPHI, U
BOOOIIE UMU HE MOJB3YIOTCS. ITO B OOJIBITUHCTBE CIIYYaeB MyPUCTHI, CYUTAIOIINE, YTO HAT0
MUCaTh COBCEM MPAaBUIBHO U Cepbe3HO. [103TOMy, TEKCTHI ¢ OTCYTCTBHEM KaKUX-HUOYIb
CMailIMKOB WU JAPYruX He(OopMalbHBIX 3HAKOB AMOLMH (B 3TOM 4YHCIIE U CJIOBAa Kak
«arararara») 4acTto CYHMTAlOTCSl HalMCaHHBIMU B cepbe3Hoi MmaHepe. Uto Kkacaercs
OTHOIICHUS K cMaitinkaM, KpoHray3 IenuT pycckux Ha Tpu paspsna: 1) Te, KOTopbIe JIF0OST
CMaMIMKH; 2) T€, KOTOPbIE JTHO0SAT TOJIBKO TEKCTOBBIE CMAUIUKH; U 3) T€, KOTOPbIE HEHABUIAT
Bce cMmaimuku (Kponrays 2013: 165). IlpuumHBI HEHAaBUCTH K CMaiJIMKaM SIBJISFOTCS
pasHbiMu. HekoTopele u3 HHUX — 37I0yHnoTpeOJieHME CMalIMKOB, XapaKTepUCTUKa
pPa3rOBOPHOCTA M CJMIIKOM  OoJiblllass  Pa3sHOBUAHOCTb, MPUBOJAIIAS K  Pa3sHbIM

MHTEPIIPETALMSIM OJHOIO U TOrO ke CMaljInKa.

O6nacTh  DMOTUKOHOB,  CMalJIMKOB, 5MOJ3M M  CTUKEPOB  SIBIISIETCA
OBICTPOpPA3BUBAOLICHCS U TOMYJIIPHON YacTH A3bIKa, OCOOCHHO Cpein MOJoAbIX. braromaps
CBOCH  pasHOBUJHOCTH M  pa3HbIM  (YHKIMAM, OHH  CIIOCOOCTBYIOT  Pa3sBHUTHUIO

pa3HoO00pa3HOCTH s3bIKa (SI36IKOB) B IHTEpHETE.

VI.  MHorokpartHblii I0BTOP CHMBOJIOB

B WHTepHeTe 4acTo MOXKHO HaWTH IIPUMEPHI, B KOTOPBIX MOBTOPSIOTCS HEKOTOPHIE
OykBbl WM 3HaKu. MHOra peub uaer o0 omuodKe, HO B HEKOTOPBIX CIydasx JIeJ0 SBISETCS
COBEPIIEHHO HaMepeHHBIM. [IpUunHBI pa3Hble — aBTOpP XOUET YTO-HUOYb MOAYEPKHYTh WU
BBIPA3UTh OIPENEICHHYIO CTENEeHb AMoUMU. Hampumep, ecny aBTOp HANMILET «rarrarara»
BMECTO «Tara», OH BBIPaXaeT CMEX, HO U CIIOHTAHHOCTb 3TOI0 CM€Xa, UCKPEHHOCTb. JTO
MPUOIMIKAET HAMMCAHHYIO PEIUTUKY K YCTHOM pedH, T.€. JeNIaeT PerInKy 0ojee pa3roBOpHOi.
CMailluky TOXe MOKHO MOBTOPSAT, MepefaBast 3TUM OOJIbIIYIO CTENEeHb HKCHPECCHUBHOCTH.
KoneuHo, eciu aBTOp MOCTaBUJI MATh CMAJINKOB BMECTO OJHOTO, OH XOUET BhIpa3uTh Ooee
CWIbHYIO0 SMonMio. Ho, MMEHHO H3-3a 3TOr0 HEKOTOpbIE JIIOAM HEHABUIAT CMaNIMKH.
UpesmepHoe ymnoTpebdiieHne CMalIMKOB HapyllaeT CTPYKTYpYy TEKCTa U co3laeT 3¢QeKt
Hecepbe3HOCTH. Jlaxke ymorpeOsieHMe CMalIMKOB MOXET CUYUTAThCS JIMIIHUM |

OECIIOJIE3HBIM.

Pycckuii s3pik B MHTepHeTe H300MIyeT NpuUMepamMH IOBTOpa CMaMJIMKOB, T.€.

CKO6OK, KOTOPBIC HUCIIOJIB3YIOTCA B KAUCCTBC CMaiIMKOB. MOXHO HaWTH MHOIO
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MpeI0KEHUH, 3aKaHYMBAIOIINX OOJBIIMM KOJUYECTBOM CKOOOK. B XOpBaTCKOM fI3BIKE 3TOTrO
HET, TIOTOMY YTO CKOOKM HE HCIOJIB3YIOTCS B KAa4eCTBE CMAaWJIMKOB, a TOJBKO YJIBIOOK.
[ToaToMy MOKHO HATH CMaHIMKU C OOJIBIITUM KOJIMYECTBOM YIBIOOK :)))))))). CyIecTByIOT U
MpUMEpHl MOBTOpPA CMAalJIMKOB, HO B 3TOM CJIy4ae OHM YacTO SBJIAIOTCS Pa3HOBUIHBIMU;
Hampumep :), :*. TakuM crmocoboM MOXKHO YHOTPEOISATh U YMOTUKOHBI, SMOJI3H M CTHKEPHI;

Jlaxke JI0 TaKoi CTCIICHU, KOT'Zla LCJIBIC MTPCAJIOKCHUA COCTOAT U3 TAKUX 3HAKOB.

['aBHOI 1eNbIO TOBTOPA OYKB SIBISICTCS IPHOJIMIKEHHE K Pa3rOBOPHOMY sI3bIKY. OHO
0003HAYaeT JIUTEIBHOCTD (33/ICPXKKY) ONPENCICHHOTO 3BYKa, @ U3 3TOTO0 MOXXHO OLICHHTH
TOH CJIOBa, T.e. mIpemnoxenus. Hampumep, «hvaaaala ti» ornmuaercs ot «hvala ti», u
CUMTACTCSI CHOCOOOM BBIPAXKEHHS TPOHYTOIO COCTOSHHs 4YeinoBeka. [loBTop OykB Takke
MOXeT o0o3HauaTh u 3arsruBaHue («Niilisam sigurna»), HeyBepeHHOCTh («daaa...»),
pasnyMmbiBanue («hmmmmy), BHUMATENBHOCTh («daaa?») W T.M., HO B ONpEICICHHH
KOHTEKCTa POJib WIPAIOT M 3HAKW mnpernuHaHus. Kopodye roBops, MOBTOp 3HAKOB (3HAKOB
OpEeNUHAHUS M CMAMIMKOB, SYMOTHKOHOB M JPyroe) B OOIIEM CIYXHT IJIsl BBIPAKCHUS
IKCIPECCUBHOCTU U MOJYEPKUBAHHS OIPEICICHHOT0 KOMIOHEHTA COOOIIEHHs (MM IeJI0r0
COOOIIIEHH ST ), & TIOBTOP OYKB CIYXKHT JJIsl TIOJIPAYKaHUsl 3BYKOB U TOHOB Pa3rOBOPHOM peyu.
Bce-Taku, y HAX OJIHA U Ta )€ POJIb — UMH KOMIICHCUPYIOTCSI 3JIEMEHTHI (IIOBCEIHEBHOI)

KOMMYHUKAIIUU, OTCYTCTBYIOIIINEC B UHTCPHCT-KOMMYHHUKAIIUHU.

CymiecTByeT emie OAuH Croco0 BO3MEIIEHUS BHES3BIKOBBIX KOMIIOHEHTOB: SICHO
YIOMHHAHUE WJIM OINKCHIBAHUE JCHCTBUM aBTOpa, T.€. €ro peakuuu. Takue MNpenioKeHHs
(XOTsl ATO HE MPEAJIOKEHHS B MPSIMOM JIMHTBUCTUYECKOM CMBICIIE) 000COOISIIOTCS pa3HbIMU
3nakamu. Hampumep, *vraca se kuci iz konzuma* uiam ~umirem~. MokHO CKa3aTh, YTO 3TOT
Croco® HaMOMUHAET IIUTUPOBAHKE, TaK KaK 3HAKU CTOST MEpe U MOCie MPeJIoKeHUs, HO HE
MIPUBOJIATCS CIIOBA aBTOpa, a €ro AeicTBUs. BMecTo kaBbIUEK HCMONB3YIOTCS *, : WU ~, a
npeaioxkeHue 0003Ha4yaeT TO, YTO aBTOP JENaeT, T.e. ero peakuuu. Takue KOMMEHTapuu
MIPOU3BOIAT OoJIee IpaMaTUIHOE BIIEYATIIEHUE, a bl TEKCT HAIIOMUHAET TEKCT MbEChI, TaK

KaK 3TH NPCIJIOKCHHUS ITOX0KU Ha CHCHUYCCKUEC PCMAPKH.

OnHo M3 HOBEMIIMX TEHACHIMI MpEACTaBiseT sBIeHUE XdwTera (#). DTOT 3HAK
MEPBOHAYAIILHO YMOTPEOsics sl OoJiee JIETKOTO TMOKCKA, a CTall MOMYyIsSpHBIM Onaronaps
cou-cetu Teummep. Korna aBTOp MOCTaBUT XOIITET MEPEA CIOBOM, 3TUM CIHOCOOOM TEKCT
WIN TIpeasio’keHrne o0o3HadaeTcsi, M IMOUCK cTaHoBHUTcsa Jjerde. [locie xomiTera MOXKHO

IOCTAaBUT U OoJiee OIHOro CjioBa, HO B OTOM CJIyda€ CjJIOBa HaJ0 MUCATH CIIMTHO. Takwue
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MOHATUS TPYJHO YUTATh, U UMEHHO MO3TOMY OHHU IPUBJIEKAIOT BHUMaHUE. X3UITEr ObICTPO
CTaJl MOMYJSPHBIM M €ro ymnoTpeOJeHHe pacIIupuiIoch W Ha OCTajbHBIE col-ceTd. Jlroau
4acTO MCHOJIb3YIOT OOJbIlIE OJHOTO XEIITera, U B VIHTepHETE CyliecTBYET MHOIO IPUMEPOB
TEeKCTOB ¢ OOJBIIMM YHCIOM X3IUTeroB. Kak m B ciaydae cMalJIMKOB, UX 4Ype3MEpHOE

HCIIOJIB30BAHHUE MPUBEIIO U K HETAaTUBHBIM PCAKIUAM OIPEACICHHOIO Ynciia J'II-OI[CfI.

VII. Membl

HHTepHeT criocoOCcTBOBAI MHOTMM KYJIbTYPOJIOTHYECKUM SBJICHUSM U IEpeMEHaM, a
OJJHO M3 B@)KHEHIIMX SBJICHUH MpeACTaBiIseT pa3BUTHE BHU3YalbHOH KyJIbTYpbI, KOTOpas
ONMpaeTcss Ha KapTUHBI/M300pakeHus. CroBa CTamM COKpamiatbes, UYTOOBI TEPEHOC
nHGOpPMAIMK OCYIIECTBIISICS Jierde M ObICTpee, a M0 MPUYUHE OTCYTCTBUS KOMMYHHKAIHMH
JUIOM K JIUIy, KapTUHbl CTajdd MONYJSIPHBIM CIOCOOOM BBIP@KEHHUS HMOLMH U
npeacraBieHus cutyanuil. Kpome cMalllInKoB, 3MOTMKOHOB, 3MOJI3M U CTHKEPOB, OYEHb
MOMYJISIPHBIM  CIIOCOOOM  00pa3Horo mnepeHoca wuHpopManuu craam MeMbl. [lepuHunumio
uHTepHEeT-MeMa npuBoauT KpoHrays, u mnpemyaraer, 4ro 3TO0 — «Ir00as, HO KOpPOTKas
uHpopmanus (...) MTHOBEHHO W HEOXKMJAHHO CTaBIlas MOAHON M BOCIPOU3BOAALIAsCS B
MHTEpHETEe, KaK MPaBUJIO, B HOBBIX KOHTEKCTAaX MM cuTyaumsx» (Kpomrays 2013: 315).%8
Mewm oTiinyaeTcst OT BCEX BBILIE NMPUBEIACHHBIX BHU3YalbHBIX CIIOCOOOB CBOMM 00pa3oM (OH
SBJIIETCS HAcToALIEH Gororpadueii Wi puCyHKOM), U (PaKTOM, UTO €ro COMPOBOAUT TeKcT. C
Hayaja 3TOT TEKCT Mucaicsi OONbIIMMHU OeslbIMM OyKBaMH C YEpPHBIMH KpPOMKAaMH, HU
HaxoAWwics Ha BepxXy WIW/M JHe KapTuHel. Ho B HoBeilliee Bpems NPOUCXOAUT
«CMEUIMBAaHUE» KOMMYHMKAI[MOHHBIX CaWTOB, OCOOEHHO Oyarojaps OMNIMH CKPUHIIOT M
cHUMKa dkpana (prt sc). Mcnonb3zoBanueM >Tux (QyHKIHE oOpasyercs gororpadust sxpaHa
KOMIIbIOTEpa WJIM MOOMJIBHOTO TenedoHa, KOTOPYIO IOTOM MOXHO pelakTUpOBaTh U
noctaBuTh B VIHTepHET. OTHUM criocoOoM 00pa30BaIMCh MEMBI, Y KOTOPBIX TEKCT HAXOAUTCS
HaJl KApTUHOW M HAMKMCaH MaJeHbKUMHU OyKBaMu, «10-00BIYHOMY» (UYe€pHBbIC OYKBHI Ha Oeyon

OCHOBE, Ha KOTOPOW HaXOJIUTCS U KapTHUHA).

CyIecTBYIOT OINpEACIICHHBIE CAaWThl JUIsl Pa3BIICYCHUS, HA KOTOPBIX OOBSIBISIOTCS
TOJBKO CMCIIIHBIC KapTI/IHI)I. I/IMGHHO B TaKHUX CCTAX 3ap0>1<)1a}0Tcs[, HpO)KI/IBaIOT nu ((YMI/IpaIOT»

MCMEI. HeKOTopBIC MCMbI ABJIAIOTCA KpPATKOCPOYHBIMH, H3-34d HEOOJIBIION CTCIECHH

38 KpOHFaYS TOBOPUT, YTO MEMAaMH HEC ABJIAIOTCA TOJIBKO KapTUHKH, a U CJIOBA, q)pa3bl n MEJIo0AuHn; HO, ITOHATHUC
«MEM>» CY3UJIOCH U TECEPb €TI0 3HAYCHNEC OIPAHUYCHO Ha MMOHATHE KaPpTHUHKU.
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MOMYJISIPHOCTH, T.€. HCHOJb30BaHUA. KOHEYHO, CyImECTBYIOT M T€, KOTOpbIE ITOKOPHIHU
WHTEepHET U CTany M3BECTHBIMU OOJBIIOMY KOJHUYECTBY MOjb3oBareneid. OHM OKa3bIBAIOTCS
MOMYJISIPHBIMM  OJ1arojapsi XUTPOCTH MX aBTOpPa M BO3MOXXHOCTH YCTAHOBJIEHHUSI CBSA3H C
moabMu. HenonynspHbsle MeMbl OBICTPO 3aMEHSIIOTCS HOBBIMH, OoOJi€e YCIEUIHBIMH U
MOMYJISIPHBIMM MeéMaMbl. KOHEYHO, 3TH «CTapble» MEMbl MOT'YT W BO3POJUTBCS, M CTaTh
MOMYJISIPHBIMA HEKOTOPOE BpeMsl CIYCTs. MeMbl MOXKeT o00pa3oBaTh KaKIblid, HO €ro

MOTYJISIPHOCTD U «CPOK YIOTPEOICHUS» 3aBUCUT OT ITYOJIHKH.

B HuTepHere OONBIIMHCTBO MEMOB CHAENIAHO, MUCTIONB3YS aHIVIMUCKHUHA s3bIK. Ho, B
Poccun cymiecTByeT 0O0JbIIOE  KOJIMYECTBO OPUTHHAIBHBIX, JOJTOCPOYHBIX U JIAXKe
MONyJIIPHBIX MEMOB. OHM CBSI3aHBI C 0JI0AHCKUM SI3BIKOM, TaK KaK M3 3TOTO SI3bIKAa POIUIIHCH
MHOTHE MEMBI, HO TPOMCXOAWJIO ¥ HA00OpOT — OT HHUX O0pa30BaINCh HOBBIC CIIOBA U
BBIpKCHHUS OJIOAHCKOTO si3bika. Hamo cka3aTh, YTO 3TH MEMBI CBSI3aHBI C KYyJIbTypamu W
cyOkynbrypamu WuTeprnera. OgHMM U3 TakuX MEMOB SBIISETCS «IIPEBEA MEABENY,
OTHOCSIIIMICSA K CJIOBY «IpPEBEI», T.€. «IPUBET», U3 KOTOPOTO BHITEKIM MHOTHE OJOAHCKHE

BBIPAXKCHUA U JaXKC ITPOU3BCACHUS.

C npyroil CTOpoHbI, B XOpBaTUM HET TaK MHOIO OpPUTHMHAJIbHBIX MEMOB, Kak B
Poccun. bonbliie Bcero MCnonb3yrOTCS aHTIMKWCKHE MeMbl. HO, aHIIIMUCKUNA TEKCT MHOTA
3aMeHsIeTCsS XOpBarcKuM. B HoBelimiee Bpemst mosiBuiach ctpanuiia «Hrvatske tragedije»
(XopBarckue Tparemun), ucnosb3yromas facebook, Ha koTopoit 00pa3yroTcs OpUrHHATIbHBIC
xopBaTckue MeMbl. OHU CBSI3aHBI C KU3HBIO B XOpBaTHH B 00IEM, HE TOJBKO C KYJIbTYypOil
HNutepuera. DT MeMbI HUCIOJB3YIOT BCE KOMIIOHEHTHI XOpPBAaTCKOrO OOIECTBA M UX

CTEPEOTHIIBI, U TAKUM CIIOCOOOM MapOAUPYIOT XOPBATCKYIO PEAIbHOCTb.

3akjaouyeHue

Pycckuii u  xopBarckuil MHTEpHET-A3bIKM  (OPMHUPOBATIUCH  PACHIMPEHUEM
ynotpebaeHust IHTepHeTa, HO OHU Pa3BUBAIKNCH Pa3IMUHBIMU TEMIAMH U UHTEHCUBHOCTBIO.
[IpuHuMas BO BHUMaHHE BCE SI3bIKOBBIE YpOBHH (opdorpaduro, MophoIoruio, CHHTaKCHC U
JIEKCHKY), HO M HOBBIE SIBJICHUS, IPOHUKHYBIINE Oyiarojapss UMeHHO MHTepHeTy (Hampumep
MEMBI), MOXHO CKa3aTh, YTO PYCCKHMH MHTEpHET-A3BbIK SIBIsETCS Oojiee pa3BUTHIM U
CaMOJIOCTaTOYHBIM. DTO IJIaBHAs pa3sHULA MEXKIY STUMH JABYMs S3bIKAMU — I0Ka XOPBATCKUI

HHTCPHCT-A3BIK B OCHOBHOM OIIMPACTCA Ha AHTJIMHACKUI SA3BIK, pYCCKHﬁ B OOJIBIION MEpe
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onupaetcs caM Ha cebs. Ho Hamo moguepkHyTh, 4TO pa3BuTHe VHTEpHETa, a B TOM YHCIIEe U
MHTEPHET-SA3bIKOB €Ille HE 3aKOHYMJIOCh. boiee Toro, OHO MpOAOIKAETCS 1aKe YCKOPEHHBIM

1rarom, a mo3TomMy 6BICTpO HU3MCHSAIOTCA U A3BIKH.
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Sazetak

Internet je, kao dio suvremene svakodnevice, uvelike utjecao na nacin zivota, a
samim time i na jezik, stvorivsi nove jezi¢ne forme, nova leksicka znacenja, kao i znacenja
raznih vizualnih znakova. U ovom se radu na temelju usporedbe ruskog i hrvatskog
internetskog jezika zakljuCuje da se navedeni jezici razlikuju po stupnju razvoja: ruski je
samostalniji, tj. sam sebi sluzi kao osnova za razvoj raznih jezi¢nih igara i promjena, dok se
hrvatski uvelike oslanja na engleski jezik sto se najvise oCituje na leksi¢koj razini. Utjecaj
engleskog jezika moze se sve vise primijetiti i na pravopisnoj, morfoloskoj i sintakti¢koj
razini. Pojavom interneta, nastali su i novi fenomeni (kao $to su meme, emoji, sticker itd.)

koji takoder predstavljaju dio komunikacije, tj. jezika.
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